
บทท่ี  2 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 
ในงานวิจัยเรื่องการวิเคราะหขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยท่ี

เรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน  ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของเพ่ือเปนขอมูลพ้ืนฐาน
สําหรับการวิจัย โดยมีรายละเอียดแยกเสนอตามหัวขอ ดังตอไปนี ้

1. เอกสารเกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาด 
1.1  เอกสารเกี่ยวกับวิธีวิเคราะหขอผิดพลาด 

2. เอกสารเกี่ยวกับการวิเคราะหเปรียบเทียบหนวยเสียงของภาษา 
3. เอกสารเกี่ยวกับการออกเสียง 

3.1 ความหมายของการออกเสียง 
3.2 ความสําคัญของการศึกษาการออกเสียง 
3.3 ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาไทย 
3.4 ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาอังกฤษ 
3.5 ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาญี่ปุน 

4.    เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการออกเสียง 
 

1. เอกสารเกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดพลาด  (Error Analysis) 
ขอผิดพลาด (Error) เปนผลจากการกระทําส่ิงตางๆ ซ่ึงมีผูใหความหมายไวหลายอยาง ดังนี้ 

พจนานุกรมภาษาอังกฤษ (Oxford Advanced Learner’s Dictionary Fifth Edition. 1995: 390, 746)   
ไดใหความหมายคําวา Error คือ การเขาใจผิดหรือความเช่ือท่ีผิด ซ่ึงจะมีอีกคําท่ีมีความหมาย
ใกลเคียงกนัคือคําวา Mistake ท่ีหมายถึง การกระทําท่ีผิด 
 ความแตกตางระหวางคําวา Mistake กับ Error ไดถูกกลาวไวในเอกสารประกอบการ
บรรยายของ Second Language Acquisition (2005: ออนไลน) วา Mistake คือ ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้น
เปนครั้งคราว เนื่องจากสาเหตุของความตื่นเตนหรือประหมา ซ่ึง ลักษณะนี้ผูเรียนสามารถแกไข
ขอผิดพลาดไดดวยตัวเอง สวน Error คือ ขอผิดพลาดซ่ึงเกิดจากการท่ีผูเรียน ยังไมแมนยําในกฏ
หรือภาษา ลักษณะนี้ยากท่ีจะแกไขขอผิดพลาดในทันที ซ่ึงลักษณะของขอผิดพลาดแบบนี้เกิดจาก
การท่ีผูเรียนพยายามสรางระบบภาษาในภาษาท่ีสองใหกับตนเอง  
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 Corder (1974: 125 อางถึงใน Mohideen, H., 1996: ออนไลน) กลาวถึงการศึกษา
ขอผิดพลาดวาเปนสวนหนึ่งของการศึกษากระบวนการเรียนรูภาษา ซ่ึงขั้นตอนของการศึกษานีจ้ะดู
จากการเรียนรูภาษาแม ดวยวิธีนี้จะทําใหสามารถมองเห็นพัฒนาการทางภาษาของผูเรียนและเขาใจ
กระบวนการเรียนรูของผูเรียน นอกจากนั้น เขายังไดกลาวเพ่ิมเติมอีกวา ในมุมมองของผูเรียน 
ขอผิดพลาดเปนส่ิงท่ีจะตองเกิดขึ้น จะขาดเสียไมได แตอยางไรก็ตาม การเกดิขอผิดพลาดสามารถ
มองไดวาเปนเครื่องมือสําคัญสําหรับผูเรียนท่ีจะใชในการเรียนรูตอไป 
 Corder (1967: 19 – 27 อางถึงใน AbiSamra, 2003: ออนไลน) กลาววา ขอผิดพลาดใน
กระบวนการเรียนรูเปนส่ิงท่ีสําคัญ เนื่องจากการจําแนกประเภทขอผิดพลาดของผูเรียนจะชวยทําให
รูกระบวนการเรียนรูภาษาท่ีสองของผูเรียนได คํากลาวนี้สอดคลองกับนักการศึกษาหลายทาน เชน
Richards: 1974, Taylor: 1975, Dulay & Burt: 1974 (อางถึงใน AbiSamra, 2003: ออนไลน) ไดให
ความสนใจเกี่ยวกับขอผิดพลาด เพราะเช่ือวาขอผิดพลาดสามารถบอกทฤษฏีการเรียนรูภาษาของ
มนุษยได  
 ในขณะเดียวกัน Mohideen H. (1996: ออนไลน) ก็เห็นดวยกับนักการศึกษาทานอ่ืน  ๆวา
การวิเคราะหขอผิดพลาดเปนส่ิงท่ีมีประโยชนในการเรียนภาษาท่ีสอง เพราะจะชวยใหครูผูสอน     
ผูวางแผนการสอน ผูเขียนตําราเรียน เขาใจปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูเรียนอยางแทจริง ซ่ึงจะสามารถ
วางแผนและสรางแบบฝกหัด รวมท้ังแกปญหาไดตรงจุดมากขึ้น 
 ตอมา Dulay, Burt, และ Krashen (1982: 138 อางถึงใน ณัฐวดี สุดเสนาะ, 2550: 4) ไดทํา
การวิจัยและวิเคราะหเกี่ยวกับขอผิดพลาดในการผลิตภาษา และไดกลาวถึงขอผิดพลาดไววา 
ขอผิดพลาดในการผลิตภาษาของผูเรียนสามารถแบงประเภทขอผิดพลาดท่ีพบออกเปนสามประเภท 
คือ ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะผูเรียนกําลังพัฒนาการเรียนรู ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นจากการแทรกแซง
ของภาษาแม และขอผิดพลาดอ่ืนๆท่ีไมสามารถช้ีเฉพาะเจาะจงได 
 Lado (1957: ออนไลน อางถึงใน Wong & Dras (n.d.): 2) ไดกลาววา การวิเคราะห
เปรียบเทียบทางภาษามีเปาหมายเพ่ือวิเคราะหความยากลําบากในการเรียนรูทางภาษาของภาษาท่ี
สอง โดยความยากลําบากนี้จะเกิดขึ้นจากการท่ีหนวยของภาษาใหมและภาษาแมมีความแตกตางกัน 
ซ่ึงลักษณะนี้เปนลักษณะของการแทรกแซงทางภาษาท่ีมีการถายโอนทางลบ (Negative Transfer) 
เกิดขึ้น ซ่ึง Corder (1967: 161 – 170 อางถึงใน Wong & Dras (n.d.): 2) มองวาเปนลักษณะของ
ขอผิดพลาดท่ีเรียกวาการแทรกแซงทางภาษา (Interlanguage or Interferance Errors) แตมี
ขอผิดพลาดอีกลักษณะหนึ่งคือ การสรางกฏเกณฑใหมขึ้นมาเนื่องจากเปนขอผิดพลาดขณะผูเรียน
กําลังพัฒนาความรู (Intralingual and Developmental Errors) โดยลักษณะขอผิดพลาดนี้จะไมเกิด
ขึ้นกับภาษาแมของผูเรียน 



10 
 

 อยางไรก็ตาม Corder (1981: 87 อางถึงใน ณัฐวดี  สุดเสนาะ, 2550: 16 - 17) ไดกลาว
สนับสนุนวาขอผิดพลาดท่ีผูเรียนภาษาท่ีสองผลิตนั้น สาเหตุหลักเกิดขึ้นขณะท่ีผูเรียนกําลัง
พัฒนาการเรียนรูซ่ึงผูเรียนไดสรางภาษาขึ้นเอง เรียกวา ภาษาระหวางการเรียนรู (Interlanguage)   
คําวา Interlanguage นี้ Selinker เปนผูคิดขึ้นใชเปนครั้งแรกเม่ือป 1969  แตไดใหคําจํากัดความจน
เปนท่ีรูจักในป 1972  ซ่ึงคําจํากัดความสําหรับคําวา ภาษาระหวางการเรียนรู คือ ระบบทางภาษาท่ี
แยกตางหากอีกอันหนึ่ง  ซ่ึงมาจากการท่ีผูเรียนภาษาถูกบังคับใหใชสมมติฐานทางภาษาซ่ึงมีท่ีมา
จากการพยายามผลิตภาษาของผูเรียนภาษาท่ีสองโดยมีเปาหมายเปนบรรทัดฐาน 
 ภาษาระหวางการเรียนรูแสดงใหเห็นวาการท่ีผูเรียนผลิตภาษาขึ้นเองนี้เปนไปเพ่ือใหการ
เรียนรูภาษาท่ีสองประสบผลสําเร็จ  ท้ังนี้  เม่ือผูเรียนผลิตภาษาขึ้นโดยความรูในภาษาท่ีสองยังไม
สมบูรณเนื่องจากผูเรียนยังอยูระหวางการเรียนรูภาษาท่ีสอง  จึงทําใหภาษาท่ีผูเรียนผลิตมี
ขอผิดพลาด ซ่ึงเราเรียกขอผิดพลาดนี้วาขอผิดพลาดขณะผูเรียนกําลังพัฒนาความรู (Developmental 
Errors) ซ่ึงภาษานี้เปนภาษาท่ีผูเรียนสรางขึ้นในขณะท่ีผูเรียนกําลังเรียนรูกฎ กําลังสะสมความรูใหม
ของขั้นตอนในแตละกระบวนการ กําลังจัดเรียงความรูท่ีไดเรียนมา เพ่ือจะประยุกตใชเม่ือผูเรียนอยู
ในสถานการณท่ีตองส่ือสารโดยใชภาษาท่ีตนเองยังมีความรูไมสมบูรณจึงทําใหเกิดขอผิดพลาดขึ้น 

สาเหตุรองเกิดขึ้นจากการแทรกแซงของภาษาแม ซ่ึงบุญมี  เสริมทรัพย (2513: 1 – 3 อางถึง
ใน ชูศักดิ์  สารผล, 2533: 2) ไดกลาวไววา ในการฝกการออกเสียงของเด็กไทยนั้น ถาพิจารณา
สภาพท่ีเปนอยูในปจจุบันจะพบวาผูเรียนสวนมากยังไมสามารถออกเสียงภาษาอังกฤษไดถูกตอง
เทาท่ีควร  ท้ังนี้อาจเกิดจากสาเหตุหลายประการเชน นักเรียนสวนใหญฝกออกเสียงจากครูซ่ึงเปน
คนไทย  เนื่องจากครูท่ีสอนยังขาดทักษะในการใชภาษาอังกฤษและไมสามารถเปนแบบอยางท่ีดีใน
การออกเสียงได  และวทานีย  สุขพอดี  (2524: 10 – 11)  ก็ไดสนับสนุนวา การท่ีครูจะเปน
แบบอยาง ท่ีดีในการออกเสียงไดนั้น  จะตองมีความรูเรื่องระบบเสียง และสามารถออกเสียงได
ถูกตอง  กลาวคือ  ครูจะตองมีความรูทางดานภาษาศาสตร เพ่ือท่ีจะไดอธิบายหรือแกไขปญหาใน
การออกเสียงของผูเรียนไดอยางถูกตอง  สาเหตุอีกประการหนึ่งของปญหาในการออกเสียงของ
นักเรียนก็คืออิทธิพลของภาษาแม ท้ังนี้ผูเรียนสวนใหญมีแนวโนมท่ีจะแกไขปญหาการออกเสียง
โดยใชเสียงในภาษาแมแทนเสียงท่ีตนไมสามารถออกไดชัดเจน   

ดวยเหตุดังกลาวขางตน นักการศึกษาและนักวิจัยทางภาษาจึงไดเปล่ียนความคิดท่ี จากเดิม
ใหความสําคัญเปนอันดับหนึ่งกับการแทรกแซงจากภาษาแมไปยังภาษาท่ีสอง เปนใหความสําคัญ
กับกระบวนการเรียนรูท่ีเกิดขึ้นขณะท่ีผูเรียนกําลังพัฒนาการเรียนรูเปนอันดับหนึ่ง และยังคงให
ความสําคัญกับการแทรกแซงจากภาษาแมดวย 
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 ณัฐวดี สุดเสนาะ (2550: 29 - 35) ไดกลาววา มีนักการศึกษาหลายคนใหความเห็นเกี่ยวกับ
ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะผูเรียนกําลังพัฒนาการเรียนรูวาเปนการถายโอนอยางหนึ่ง ซ่ึงก็คือการ 
ถายโอนความรูนั่นเอง การถายโอนแบบนี้เปนการนําเอาความรูในภาษาท่ีสองท่ีไดเรียนไปแลวมา
ใชผลิตภาษา และภาษาท่ีผลิตออกมามีขอผิดพลาดเกิดขึ้น ซ่ึงนักการศึกษามองกระบวนการท่ีผูเรียน
กําลังพัฒนาการเรียนรูของตนโดยนําความรูเดิมมาใชเพ่ือผลิตภาษา จนทําใหเกิดขอผิดพลาดขึ้นวา
เปนกลวิธีอยางหนึ่งของการผลิตภาษา  
 ในขณะเดียวกัน Cook (2003: ออนไลน) ไดกลาวถึงอิทธิพลทางภาษาระหวางภาษาท่ีหนึ่ง
และภาษาท่ีสองดวย โดยแบงออกเปน 3 ประเด็นคือ ประเด็นท่ีหนึ่ง ภาษาท่ีสองชวยเพ่ิมพูนความรู
ความเขาใจในการใชภาษาท่ีหนึ่งได ประเด็นท่ีสอง การใชภาษาท่ีสองมีโอกาสรบกวนภาษาท่ีหนึ่ง 
และประเด็นท่ีสาม เม่ือภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองมีความแตกตางกันจะไมเกดิท้ังผลทางบวกและ
ผลทางลบตอภาษาท้ังสอง 
 ซ่ึงในประเด็นท่ีสองเปนประเด็นท่ีนาสนใจเนื่องจาก Cook ไดอธิบายเพ่ิมเติมวา มนุษยมี
ความสามารถท่ีจะเรียนรูภาษาท่ีสอง จึงมีความเปนไปไดวาจะสามารถลืมภาษาท่ีหนึ่งของตนได 
เม่ือมีการใชนอยลงหรือไมไดใช ซ่ึงลักษณะนีต้รงกับคํากลาวท่ีวาเม่ือภาษาหนึ่งถูกใชนอยลงก็จะ
ทําใหบุคคลนั้น ๆ หรือกลุมคนนั้น ๆ สูญเสียความสามารถในการใชภาษาดังกลาวได ดังเชน ผูท่ี
เรียนอยูในโรงเรียนท่ีสอนภาษาเฉพาะซ่ึงมีความแตกตางจากภาษาท่ีใชอยูเปนประจํา ไดมีการทํา
วิจัยเกี่ยวกับประสิทธิภาพในการใชภาษาท่ีหนึ่งของกลุมดังกลาวและพบวา เม่ือเขาใชชีวิตอยูใน
สภาพแวดลอมหรือสังคมท่ีแตกตางจากเดิมความสามารถในการใชภาษาท่ีหนึ่งของคนกลุมนี้ก็
ลดลงไปตามเวลาซ่ึงมักจะพบไดในกลุมผูอพยพหรือผูยายถ่ิน 
 
ประเภทขอผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการผลิตภาษาของผูเรียน 
 Dulay, Burt and Krashen (1982: 146 อางถึงใน ณัฐวดี สุดเสนาะ, 2550: 19 - 21) ไดแบง
ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นในการผลิตภาษาท่ีสองของผูเรียนตามสวนประกอบภาษา (Language 
Components) ดังนี ้

1. ดานระบบเสียง (Phonology) ในสวนของการออกเสียง (Pronunciation) 
2. ดานการสรางประโยคและระบบรูปคํา (Syntax and Morphology) ในสวนของ

ไวยากรณ (Grammar) 
3. ดานความหมายและคํา (Semantics Lexicon) ในสวนของความหมายและคําท่ีใช 

(Meaning and Vocabulary) 
4. ดานการส่ือความ (Discourse) ในสวนของรูปแบบท่ีใช (Style) 
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James (1998) แบงกลาวถึงขอผิดพลาดหลายดาน โดยเฉพาะดานเนื้อหา (Substance errors) 
วาประกอบดวยขอผิดพลาด 3 ประเภท คือ 

1. ขอผิดพลาดท่ีเกิดจากการสะกด (Misspelling) 
2. ขอผิดพลาดท่ีเกิดจากการสะกดผิดอยางแทจริง (Misspelling Proper) 
3. การออกเสียงผิด (Mispronunciation) คือการท่ีผูเรียนออกเสียงคําในภาษาท่ีสองผิด 

แบงเปน 3 ประเภท ดังนี ้
3.1 ผิดในสวนยอย (Segmental) คือ การท่ีผูเรียนออกเสียงผิดในบางสวนของ

คํา เชน ออกเสียง th เปน d ในคําวา the, them หรือ th ออกเสียงเปน s ในคําวา with 
3.2 ผิดรวม (Combinatorial) คือ การท่ีผูเรียนรูสึกวาการออกเสียงพยัญชนะท่ี

เปนกลุม clusters นั้นออกเสียงยาก จึงใชกลวิธีการละออกเสียงยากนั้น เชน การออกเสียงคําวา 
named ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ /neɪmd/ ซ่ึงผูเรียนจะออกเสียงผิดเปน /neim/ โดยละเสียง /d/ 

3.3 ผิดท่ีนอกเหนือจากการผิดทางพยัญชนะ (Suprasegmental) คือ การท่ี
ผูเรียนเนนเสียงในคําหรือประโยคอยางผิดๆ นั่นเอง ตัวอยางเชน ผูเรียนเนนเสียงคําวา I ในประโยค 
I don’t know แทนท่ีจะเนนเสียงท่ีถูกเปน I don’t know โดยเนนเสียงตรงคําวา know 
 Yang (2007: 8 - 9) ไดกลาวไววา นักภาษาศาสตรไมไดมองภาษาวาเปนแคการสรางนิสัย
แตมองวาภาษาเปนความสามารถท่ีผลิตออกมาจากภายใน ซ่ึงการท่ีจะผลิตภาษาออกมาไดนั้น 
จะตองไดรับการปอนขอมูล (Input) เขาไปอยางเพียงพอจึงจะสามารถกระตุนภาษาออกมาได โดย
ลักษณะเชนนี้เปรียบไดวาเปนลักษณะของอุปกรณผลิตภาษาท่ีเม่ือไดรับขอมูลหรือมีการปอนขอมูล
เขาไปมากก็จะสามารถผลิตภาษาออกมาไดมาก และ Brown (2000 อางถึงใน Yang, 2007: 9) ได
สนับสนุนวา ความรูใหมมักจะสามารถซึมซับไดรวดเร็ว อีกท้ังยังสามารถเก็บไวในความทรงจํา
ระยะยาวไดดีอีกดวย จากขอมูลท่ีไดยกมาขางตนจะเห็นวา นักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียน
ภาษาญี่ปุน มีโอกาสจดจําภาษาญี่ปุนและผลิตภาษาญี่ปุนออกมาไดอยางงายดาย เนื่องจากมีการรับ
ขอมูลอยางเพียงพอ และอีกปจจัยหนึ่งท่ีจะทําใหเกิดความผิดพลาดในภาษาของผูเรียนไดคือ ภาษา
แมหรือภาษาไทยท่ีใชอยูในชีวิตประจําวันของนักเรียนเอง 

ดังนั้น การศึกษาขอผิดพลาดในการใชภาษาของผูเรียน จึงเปนประโยชนสําหรับครูผูสอน
ในสวนท่ีหากครูผูสอนใชการวิเคราะหอยางเปนระบบแลวจะสามารถบอกไดวาผูเรียนยังตอง
พัฒนาการเรียนเพ่ือไปสูจุดมุงหมายอีกมากนอยแคไหน และอะไรเปนส่ิงท่ีผูเรียนยังตองเรียนอีก 
การท่ีครูผูสอนภาษาอังกฤษมองเห็น ใหความสําคัญและตระหนักถึงขอผิดพลาดจากการถายโอน
ทางภาษา  และขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะเรียนรูภาษา ทําใหครูสามารถมองเห็นปญหาในการเรียน
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ของเด็กไดอยางเดนชัด อีกท้ังยังนําไปสูการแกปญหาในการเรียนไดโดยนําขอผิดพลาด ท่ีเกิดขึ้นมา
ปรับใชในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เพ่ือใหผูเรียนสามารถผลิตภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพ 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการวิเคราะหขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษท่ีไดรับ
อิทธิพลจากภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม ไดแก งานวิจัยของ Lightbown & Spada (1993) ไดทําการวิจัย
เกี่ยวกับการใชภาษาอังกฤษของผูเรียนท่ีมีภาษาแมแตกตางกันสองกลุมคือ ผูเรียนท่ีมีภาษาแมเปน
ภาษาฝรั่งเศสและผูเรียนท่ีมีภาษาแมเปนภาษาจีน ผลการวิจัยไดช้ีใหเห็นวาขอผิดพลาดของผูเรียน
ท้ังสองกลุมในการผลิตภาษาอังกฤษเกิดขึ้นเหมือนกันหลายอยาง ซ่ึงขอผิดพลาดท่ีพบเปน    
ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะท่ีผูเรียนกําลังพัฒนาการเรียนรูภาษาเปนสวนใหญ 
 งานวิจัยของ Granberg (1971 อางถึงใน ณัฐวดี สุดเสนาะ, 2550: 36) ไดศึกษาถึง
ขอผิดพลาดในการใชภาษาอังกฤษของผูเรียน ท่ีมีภาษาแมเปนภาษาเยอรมัน โดยพบวาขอผิดพลาด
ท่ีเกิดจากการถายโอนจากภาษาแมไปยังภาษาท่ีสองนั้นมีถึงรอยละ 36 และมีงานวิจัยของ Flick 
(1980 อางถึงใน ณัฐวดี สุดเสนาะ, 2550: 36) ศึกษาถึงขอผิดพลาดในการใชภาษาอังกฤษของผูเรียน
ระดับผูใหญท่ีมีภาษาแมเปนภาษาสเปน พบวาขอผิดพลาดท่ีเกิดจากการถายโอนจากภาษาแมไปยัง
ภาษาท่ีสองนั้นมีจํานวนรอยละ 31 

นอกจากนั้นผลการวิจัยของ กรุณา กรีแสง (2524: 57)  ไดวิเคราะหขอผิดพลาดในการอาน
ออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนท่ีมีปญหาในการอานช้ันประถมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนสาธิต
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร จํานวน 5 คน ปรากฏวา นักเรียนท้ัง 5 คน มีขอผิดพลาดในการอาน   
ออกเสียงเทากับ 500, 457, 346, 558 และ 613 คําตามลําดับ โดยคนท่ี 1 และ 2 ใชแบบอานจํานวน 
1,060 คํา และคนท่ี 3, 4 และ 5 อานจํานวน 1,091 คํา นอกจากนั้น ยังพบวา นักเรียนท้ัง 5 คน อาน
ออกเสียงเปนคําอ่ืนท่ีไมมีในแบบอานดวย และนักเรียนท้ังหมดใชความรูดานระบบเสียงและ
ตัวอักษรเพ่ือเปนตัวช้ีแนะในการอานมากท่ีสุด 
 สรุปไดวา ขอผิดพลาดเปนหนึ่งในกระบวนการเรียนรูท่ีสําคัญของการเรยีนภาษาของ
ผูเรียน  ซ่ึงขอผิดพลาดนั้นจะเกิดขึ้นดวยสาเหตุหลักๆ 2 ประการคือ  ขอผิดพลาดในระหวางการ
พัฒนาการเรียนรูซ่ึงจะมีการสรางภาษาระหวางการเรียนรูขึ้น  มีสาเหตุมาจากการท่ีผูเรียนใช
กระบวนการเรียนรูเดิมท่ีถูกจัดเรียงใหเปนความรูท่ีส่ังสมและถูกประยกุตขึ้นมาใช และสาเหตุท่ี
สองเกิดจากการแทรกแซงของภาษาแม ซ่ึงผูเรียนจะใชการออกเสียงภาษาแมแทนเสียงท่ีตนไม
สามารถออกไดในภาษาท่ีสองหรือภาษาใหม 
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 1.1  เอกสารเกี่ยวกับวิธีวิเคราะหขอผิดพลาด 
  Kitao and S. Kathleen (1996 อางถึงใน Arsarkij, 2010: 48) ไดกลาวถึงวิธีการ
ประเมินผลความสามารถในการออกเสียงวามีอยูหลายลักษณะดวยกันดังจะแสดงตอไปนี ้
  การอานออกเสียง 
  วิธีการทดสอบการอานวิธีหนึ่งคือ การใหนักเรียนอานออกเสียงดัง ๆ วิธีการนี้จะ
ทําใหสามารถทดสอบการอานออกเสียงเปนหนวยคําไดโดยแยกออกจากประโยค การทดสอบ
สามารถทําไดโดยใหนักเรียนอานแบบฝกการอานหรืออานอักษรทีละตัว 
  การแลกเปลี่ยนบทสนทนา 
  วิธีนี้เปนอีกวิธีหนึ่งท่ีงายสําหรับการทดสอบโดยใหโตตอบแบบมีขอจํากัดและใช
รูปแบบไมยากนัก ประกอบดวย 3 วิธีใหญ คือ 

1. นักเรียนจะตองแตงประโยคโดยใชขอมูลท่ีกําหนดให ซ่ึงจะมีตัวอยางให
กอน 1 – 2 ประโยค 

2. วิธีท่ีสอง นักเรียนสามารถโตตอบไดอยางเปนอิสระ โดยไมมีการกําหนด
รูปแบบประโยค แตใหสถานการณไว 

3. อีกวิธีหนึ่งคือ การใหประโยคกระตุนแลวใหนักเรียนโตตอบกลับมาอยาง
เปนอิสระ อาจจะเปนลักษณะการขอรอง หรือการเชิญชวนก็ได หรืออาจจะทําเปนบทสนทนายาว ๆ
ก็ได โดยใหนักเรียนฟงบทสนทนายาว ๆ จากนั้นก็หยุดบทสนทนานั้นใหนักเรียนแสดงความ
คิดเห็นของตัวเองหรือตอบคําถามจากในบทสนทนา แตปญหาท่ีอาจจะเกิดขึ้นก็คือ บทสนทนาท่ีตอ
จากคําตอบของนักเรียนจะตอเนื่องกับส่ิงท่ีนักเรยีนตอบหรือไม อยางไรก็ตาม การทดสอบรูปแบบ
นี้เปนการทดสอบการพูดไมใชการทดสอบการฟง ดังนั้นจึงสามารถทําการทดสอบนักเรียนหลาย ๆ 
คนไดในทีเดียว 
  วิธีการใชส่ือชวยในการพูด 
  การทดสอบประเภทนี้สามารถนําส่ือรูปภาพ  แผนท่ี  ไดอะแกรมหรือส่ืออ่ืน ๆ เขา
มาชวยกระตุนนักเรียนใหพูดได ครูผูทําการทดสอบสามารถกําหนดกรอบคําศัพท  เนื้อหา  
ไวยากรณและรูปแบบตาง ๆไดจากการเลือกส่ือเขามาใช 
  การใชส่ือหลากหลายเปนวิธีการท่ีดีท่ีสุดสําหรับการทดสอบดวยวิธีนี้ ขึ้นอยูกับ
ภาษาท่ีครูผูทําการทดสอบตองการวัด  การเลือกส่ือท่ีดี จะตองใชส่ือนั้นในการบอกเลาเรื่องราวได 
และจะตองสามารถแตงประโยคงาย ๆ ส้ัน ๆ ใหเปนการเริ่มตนท่ีดีสําหรับนักเรียนดวย วิธีการใช
ส่ือเหลานี้ สามารถทําไดโดยงาย เชน การจับผิดรูปภาพแลวบรรยายจุดท่ีผิด หรือการบรรยายภาพ
โดยการบังคับตําแหนงคําศัพท 



15 
 

  นอกจากการใชรูปภาพแลว การใชชารต  กราฟ และส่ืออ่ืนๆท่ีใหขอมูลท่ีสามารถ
บรรยายไดก็เปนอีกทางเลือกหนึ่ง เพราะนักเรียนจะไดฝกวิธีการอานและแปลความหมายของส่ือ
เหลานี้ดวย 
  การสัมภาษณปากเปลา 
  ลักษณะการสัมภาษณปากเปลา เปนการทดสอบโดยการสนทนาระหวางครูกับ
นักเรียน ซ่ึงครูจะตองเตรียมคําถามสําหรับถามนักเรียน  ถามถึงบุคคลอ่ืน หรือถามถึงใครก็ไดไว
แลวเพ่ือเปนการประเมินความสามารถทางภาษาของนักเรียน  ขอดีของการใชวิธีการสัมภาษณคือ
สามารถทดสอบสถาการณท่ีเปนการสนทนาจริงๆได แตปญหาก็คือ ความรูของนักเรียน และความ
กดดันในการถูกสัมภาษณซ่ึงจะทําใหบทสนทนาท่ีเกิดขึ้นไมเปนธรรมชาต ิ
  การถามคําถามนาจะเริ่มตนดวยคําถามประเภท ใช หรือ ไม กอน แลวจึงคอยถาม
คําถามท่ีสามารถตอบส่ิงท่ีเปนจริงไดแบบงายๆ แตการถามคําถามประเภทนี้ไมนาจะใชเวลานาน
มากนัก คําถามควรจะนาสนใจ งายตอการโตตอบ และใหเวลาในการตอบแกนักเรียนดวย 
  เม่ือทําการสัมภาษณ ส่ิงท่ีครูจะตองเตรียมตัวใหดีคือ พยายามอยาสรางปญหาใน
ระหวางการสัมภาษณ พยายามหลีกเล่ียงการพูดท่ีมากเกินไป เพราะจะเปนการใหขอมูลแกนักเรียน
โดยไมรูตัว นอกจากนั้นพยายามไมรบกวนนักเรียนเวลาตอบคําถาม ควรสบตาผูสัมภาษณเสมอ 
และไมควรแกขอผิดพลาดระหวางการสัมภาษณ 
   

2. เอกสารเกี่ยวกับการวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษา 
 ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะกําลังพัฒนาการเรียนรูนั้น ไดมีการพูดถึงและใหความสําคัญเม่ือ
ประมาณหลังป 1957 ซ่ึงในขณะนั้นนักการศึกษาไดใชการวิเคราะหความแตกตาง (Contrastive 
Analysis) วิเคราะหขอผิดพลาดในการผลิตภาษาของผูเรียน ซ่ึงการวิเคราะหนี้เปนการเปรียบเทียบ
ระหวางภาษาแม (Mother language) กับภาษาท่ีสองหรือภาษาเปาหมาย (Target language) เพ่ือใช
ในการคาดเดาลักษณะขอผิดพลาดท่ีจะเกิดขึ้น 
 ในขณะนั้นเม่ือใชการวิเคราะหความแตกตางไปไดสักระยะหนึ่ง ผลสรุปท่ีไดจากการ
วิเคราะหกลับไมสามารถจะคาดเดาขอผิดพลาดในการผลิตภาษาของผูเรียนได และในบางครั้ง
ขอผิดพลาดท่ีผูเรียนผลิตภาษาเปนขอผิดพลาดท่ีไมไดมีความเกี่ยวของกับภาษาแม  ซ่ึงสวนนี้เอง
เปนสวนท่ีนักการศึกษาใหความเห็นเพ่ิมเติมวา นอกจากขอผิดพลาดในการผลิตภาษาของผูเรียนท่ี
เกิดจากการแทรกแซงของภาษาแมแลว ยังมีขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นเนื่องจากผูเรียนกําลังพัฒนาการ
เรียนรูภาษาอีกดวย ซ่ึงเปนเหตุผลท่ีทําใหเกิดการวิเคราะหภาษาท่ีผูเรียนผลิตและภาษาเปาหมาย 
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 นักการศึกษาหลายทานไดกลาวไววาเปาหมายในการวิเคราะหเปรียบเทียบภาษาคือ        
การช้ีใหเห็นถึงความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาแมและภาษาเปาหมาย ซ่ึง Fries (1970: 
9) หนึ่งในผูนําดานภาษาศาสตรประยุกตในยุคนั้นไดกลาววา ส่ิงท่ีสําคัญท่ีสุด คือ การหาคําตอบวา
ภาษาท่ีกําลังเรียนอยูมีความเหมือนหรือแตกตางจากภาษาแมของผูเรียนในดานใด จะทําใหสามารถ
เรียนรูภาษาไดงายขึ้น 
 Lado (1957: 2) และ Fries ไดกลาวถึงความสําคัญของการวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษาวา 
ผูเรียนภาษาแตละคนมีแนวโนมท่ีจะถายโอนรูปแบบและความหมายของภาษาแมของตนไปยัง
ภาษาเปาหมาย เม่ือพวกเขาฝกฝนการพูดและพยายามเขาใจภาษาและวัฒนธรรมของภาษานั้น ๆ ซ่ึง 
Lado ไดกลาวเพ่ิมเติมวา เม่ือภาษาท้ังสองมีความเหมือนหรือคลายกันกับภาษาแมจะทําใหงายตอ
การเรียนรูของผูเรียนและในขณะเดียวกันเม่ือมีความแตกตางกันของท้ังสองภาษาก็จะทําใหยากตอ
การทําความเขาใจเชนกัน สอดคลองกับคํากลาวของ Larsen – Freeman and Long (1991: 53) 
ทฤษฏีการวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษา (Contrastive Analysis Hypothesis) ท่ีวา เม่ือภาษามีความ
คลายคลึงกันจะเกิดการถายโอนภาษาทางบวก (Positive Transfer) และเม่ือภาษามีความแตกตางก็
จะเกิดการถายโอนภาษาทางลบ (Negative Transfer) หรือการแทรกแซงทางภาษา (Interference) 
 จากขอมูลของ The University of Queensland, Brisbane, Australia (2005: ออนไลน)
สามารถสรุปออกมาเปนประเด็นดังนี้  

1. การเรียนรูภาษา (Language Learning) คือการสรางนิสัย (Habit Formation) อยางหนึ่ง 
2. ภาษาแมหรือภาษาท่ีหนึ่งเปนแหลงกําเนิดขอผิดพลาดหลักของการเรียนรูภาษาท่ีสอง 
3. สาเหตุหลักของขอผิดพลาดเกิดจากความแตกตางระหวางภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสอง 
4. เม่ีอมีความแตกตางทางภาษามากก็จะมีขอผิดพลาดเกิดขึ้นมากเชนกัน 
5. เม่ือภาษามีความแตกตางกันในการเรียนรูจะทําใหเกิดการเรียนรูภาษาใหมเพียง

เล็กนอยเทานั้น 
6. ความยากลําบากและความสบายในการเรียนภาษาเกิดขึ้นจากความแตกตางและความ

เหมือนหรือความคลายกันระหวางภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสอง 
สรุปไดวา ความสําคัญของการวิเคราะหเปรียบเทียบภาษาเปนการช้ีความเหมือนและความ

แตกตางของภาษาแตละภาษา เพ่ือใหผูเรียนสามารถเรียนรูไดงายขึ้น  และเม่ือผูเรียนรูขอแตกตาง
ของภาษาแตละภาษาแลวก็จะชวยทําใหสามารถลดขอผิดพลาดอันเกิดจากความแตกตางระหวาง
ภาษานั้น ๆ ได  เพราะเราสามารถฝกออกเสียงโดยมีความเขาใจปญหาและสาเหตุท่ีทําใหเรา        
ออกเสียงไมถูกตอง จะชวยลดเวลาในการฝกลงได   การฝกโดยอาศัยการเลียนแบบเสียงของเจาของ
ภาษา อยางเดียว นอกจากจะเสียเวลามากและนาเบ่ือหนายแลว ยังเปนการแกปญหาไมตรงจุดดวย  
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ดังนั้นการเขาใจปญหาในการออกเสียงของตนเองและหาทางแกไขใหถูกตองจะทําใหการเรียนรู     
มีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 
3. เอกสารเกี่ยวกับการออกเสียง 

Pronunciation เปนคํานามของกริยา Pronounce ซ่ึงมาจากภาษาลาตินและฝรั่งเศสโบราณวา 
Pronuntiare โดยท่ี pro (Forth) + nuntiare (Announce) แปลวา ประกาศออกมาและใชในปจจุบัน 
สวนอีกความหมายหนึ่งคือ ออกเสียง สวนคํานาม Pronunciation มีความหมายอยางเดียวคือการ
ออกเสียงคําพูด ในความหมายอยางกวาง ๆ สําหรับภาษาอังกฤษ คือ การผสมเสียงเปนคําและผสม
คําเปนประโยค มีหลักใหญ ๆ อยู 4 ประการคือ 

1. ออกเสียงตางๆในแตละเสียงในภาษาอังกฤษใหถูกตอง 
2. ผสมเสียงนั้นๆเปนคํา 
3. การลงเสียงหนักใหตรงพยางคในคําท่ีมีมากกวาหนึ่งพยางค 
4. การใชจังหวะ เสียงหนักเสียงเบา และเสียงสูงต่ําในคํา วลี ประโยคไดอยาง

เหมาะเจาะ 
 
3.1  ความหมายของการออกเสียง 

สุไร พงษทองเจริญ (2520: 15 - 19) ไดพูดถึงความหมายของการออกเสียงวาคือการ
ออกเสียงสระและพยัญชนะท่ีเปนปญหาคือไมมีในภาษาไทย รวมท้ังการออกเสียงตามทวงทํานอง
ของภาษา เพ่ือใหนักเรียนไดฝกการเนนเสียงและการออกสําเนียงสูงต่ําภายในประโยคพรอมท้ังฝก
จังหวะการพูด 

เสียงท่ีมนุษยใชในภาษาพูดนั้นแบงออกเปนเสียงพยัญชนะ (Consonants) และเสียง
สระ (Vowels) กาญจนา พฤกษพงศรัตน (2529: 17) กลาววา การจะจําแนกวาเสียงใดเปนเสียง
พยัญชนะหรือเสียงสระนั้น มีแนวความคิดสําคัญอยู 2 ประการคือ ถาลมไมไดรับการปดกักหรือเกิด
การเสียดสีกับอวัยวะในชองปากและออกไดอยางตอเนื่องจะเปนเสียงสระ 

3.2  ความสําคัญของการศึกษาการออกเสียง 
ชูศักดิ์ สารผล (2533: 1 - 2) กลาววา เนื่องจากภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศท่ีมีผู

นิยมเรียนกันมากท่ีสุดในประเทศไทย การพัฒนาการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาตางๆ และ     
การนําวิธีการสอนใหมๆมาใชเพ่ือปรับปรุงการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาจึงเปนส่ิงท่ีจําเปน       
การสอนภาษาอังกฤษซ่ึงเปนท่ีนิยมกันในปจจุบันมีหลายวิธี วิธีท่ีมีการใชอยางแพรหลายวิธีหนึ่งคือ
การสอนโดยใหผูเรียนเลียนแบบและฝกซํ้าทบทวน  
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กานดา ณ ถลาง (2515: 104) กลาววา การสอนภาษานั้นจะไมสอนโดยแยกทักษะตาง  ๆ
จากกันโดยเด็ดขาด  แตจะตองสอนใหสัมพันธกันไปอยางเหมาะสม และจะตองยึดหลักท่ีวาภาษา
พูดยอมมากอนภาษาเขียนเสมอ ฉะนั้นการสอนภาษาจึงควรยึดการออกเสียงเปนอันดับแรก เพ่ือให
ผูเรียนไดฝกฟง และฝกออกเสียงเลียนแบบแลวพูดตามจนใชไดเสียกอน และจากทัศนะของ Gilbart 
(1865: 368) ภาษาคือเสียงท่ีใชแสดงความคิดเห็นและใชส่ือสารระหวางมนุษย เสียงท่ีมนุษยใช
จําเปนตองไดรับแบบอยางกอนท่ีจะออกเสียงหรือพูดได ดังนั้นการเรียนรูภาษาจึงตองคํานึงเรื่อง
เสียงเปนสําคัญ ความเห็นนี้สอดคลองกับแนวคิดของ  Fries  (1970: 3) ซ่ึงไดกลาวถึงแนวทางใน    
การสอนภาษาวา บุคคลจะเรียนรูภาษาใดภาษาหนึ่งไดก็ตอเม่ือไดเรียนรูระบบเสียงเปนอันดับแรก 
กลาวคือ ผูเรียนตองเขาใจเรื่องของเสียงและออกเสียงตางๆ ในภาษาท่ีเรียนไดถูกตองชัดเจนกอน 

ถิรพิทย ถาพรผาด (2538: 8 - 11) กลาววาการศึกษาหนวยเสียงและศึกษาวิธีการ     
ออกเสียงเปนส่ิงสําคัญอยางยิ่งเพราะเปนการปูพ้ืนฐานการออกเสียงภาษาตางประเทศท่ีถูกตอง เปน
การสนับสนุนทักษะการพูดซ่ึงเปนทักษะการส่ือสารท่ีสําคัญของการเรียนภาษา หนวยเสียง
ภาษาอังกฤษท่ีผูเรียนจําเปนตองเรียนรูคือหนวยเสียงพยัญชนะ ซ่ึงจะชวยใหผูเรียนพูดภาษาอังกฤษ
ไดถูกตองยิ่งขึ้นหากศึกษาหนวยเสียงตามฐานท่ีเกิดเสียง การท่ีครูผูสอนจะแกไขปญหาเรื่อง การ
ออกเสียงผิดของนักเรียน หรือเริ่มสอนการออกเสียงใหถูกตองตั้งแตเริ่มตนเพ่ือไมใหเกิดปญหา
ตามมาภายหลัง และการท่ีครูหวังจะใหนักเรียนออกเสียงภาษาอังกฤษใหเหมือนกับเจาของภาษา
ไมใชเรื่องงาย เพราะครูจะตองมีความรูดานภาษาศาสตร โดยตองศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียงของ
ภาษาท่ีอาจจะมีอิทธิพลตอการออกเสียงของนักเรียนและภาษาเปาหมาย ตลอดจนการออกเสียงและ
ตําแหนงท่ีเกิดเสียง เพ่ือจะไดหาวิธีการแกปญหาเรื่องนักเรียนออกเสียงไมไดหรือออกเสียงไม
ถูกตองตรงจุดตอไป 

ในการศึกษาเรียนรูภาษาตางประเทศ การออกเสียงเปนประเด็นสําคัญประการแรกท่ี
ผูเรียนจะตองไดรับการสอน เนื่องจากเปนสวนประกอบพ้ืนฐานของภาษาแตละภาษา ดังนั้น 
การศึกษาวาธรรมชาติของภาษาและการออกเสียงของแตละภาษาแตกตางกันอยางไรจึงเปน
ส่ิงจําเปนและสําคัญมากประการหนึ่ง จึงไดแยกนําเสนอการออกเสียงของแตละภาษาท่ีจะกลาวถึง
ในงานวิจัยนี้เปนลําดับ 
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3.3  ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาไทย 
ภาษาไทยเปนภาษาท่ีมีเสียงวรรณยุกต ความแตกตางของเสียงวรรณยุกตทําใหคํา        

มีความหมายแตกตางกัน นอกจากนี้ภาษาไทยยังมีการออกเสียงดวยสําเนียงท่ีหลากหลายตาม
ทองถ่ินตางๆ ท้ังภาษาถ่ินเหนือ ภาษาถ่ินอีสาน ภาษาถ่ินใต และภาษาถ่ินกลาง ความหลากหลาย
ของสําเนียงแตละทองถ่ินสรางความไพเราะใหภาษาไทยมีลักษณะเดนเปนอัตลักษณเฉพาะถ่ินของ
ไทยในภูมิภาคตาง ๆ  

วัชรี นวมแกว  (2551), Slayden  (2009: ออนไลน) ไดจัดระบบเสียงในภาษาไทยไว 3 

ระบบ ไดแก ระบบเสียงพยัญชนะ ระบบเสียงสระ และระบบเสียงวรรณยุกต 
1.  ระบบเสียงพยัญชนะ มีสัญลักษณสากลของเสียงพยัญชนะแสดงไว ดังนี ้

 

สัญลักษณท่ีอยูเปนคูแนวนอนในชองเดียวกัน สัญลักษณดานซายเปนเสียงไมกอง (Voiceless)  
สัญลักษณดานขวาเปนเสียงกอง (Voiced)  

 (ท่ีมา จรัลวิไล จรูญโรจน, 2550: 80 และ http://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language) 
ภาพท่ี 1 สัญลักษณสากลแสดงเสียงพยัญชนะในภาษาไทย 

 
หนวยเสียงในภาษาไทยมีอยูหลายหนวยเสียงดวยกัน แตละหนวยเสียงจะถูกแบงตาม

ลักษณะการเกิดเสียงเหมือนกับการแบงหนวยเสียงในภาษาอ่ืนๆ ซ่ึงหนังสือแตละเลมก็อาจจะใช
สัญลักษณแทนเสียงตางกันออกไป ในงานวิจัยเลมนี้ก็จะแบงและใชสัญลักษณแทนเสียงดังจะแสดง
ไวอยางละเอียดดังนี ้
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หนวยเสียงพยางคตนมี 21 เสียง 
เสียงกักหรือเสียงระเบิด (Plosive) มี 9 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

p   ป   ปน เปด เปอย  
pʰ   พ,ภ,ผ   พอ ภักษา ผัก  
b   บ   บาว บอก บด  
t   ต, ฏ   ติด ตาล ปก  
tʰ   ท, ธ   ทาน ธง  

ถ, ฐ, ฑ, ฒ  ถาน ฐาน มณโฑ เฒา  
d   ด, ฎ, ฑ   เด็ก ชฎา มณฑป  
c  จ   จาม จิก จาย  (บางตําราใช ʨ แตในงานวิจัยเลมนี้ใช c) 
k   ก   กับ กัก กั้น  
kʰ   ข, ค, ฆ,  ขาย คาบ ฆอง  
ʔ   อ   อาน อวบ อวม  

เสียงนาสิก (Nasal) มี 3 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

m   ม   แม มวง แมน  
n   น, ณ   นาง เณร นอน  
ŋ   ง   งาน เงิน งอน  

เสียงเสียดแทรก (Fricative) มี 3 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

f   ฟ, ฝ   ฟาง ฟน ฝน  
s   ซ,ส,ศ,ษ  ซอน สวย ศาล ฤาษี  
h   ห, ฮ   หาว หอน ฮา  

เสียงกึ่งเสียดแทรก (Affricate) มี 1 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

ʨʰ   ช, ฉ, ฌ   ชาม ฉ่ํา ฌาญ  
เสียงขางลิ้น (Lateral) มี 1 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

l   ล, ฬ   ลาบ ลาว จุฬา  
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เสียงลิ้นสะบัด (Flap) มี 1 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

r  ร   รวย รัก เรียน  
เสียงเปด (Approximant) มี 2 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

w   ว   วัน แหวน ไหว  
j (y)   ย, ญ   ยาก ยอม ญาณ  

 
หนวยเสียงพยัญชนะทาย (Final Consonants)  

หนวยเสียงพยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง จําแนกตามฐานท่ีเกิดเสียง (Point of articulation) 
ดังตอไปนี ้ 
เสียงกักหรือเสียงระเบิด (Plosive) มี 4 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

p   ป, ภ, บ, พ  บาป ลาภ นับ สรรพ  
t   ด, ศ, จ, ช  วาด ประเทศ อาจ บวช  

ฐ, ฏ, ฒ, ถ อิฐ มกุฏ วัฒน อรรถ  
ท, ธ, ษ, ต  นาท พุธ เชษฐ ชาต ิ 

k   ก, ข, ค, ฆ  มาก สุข นาค มัฆวาน  
ʔ   -   จะ โตะ 

เสียงนาสิก (Nasal) มี 3 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

m   ม   อํา โยม หาม จํา  
n   น, ร, ญ, ณ  หาน หาร รําคาญ คุณ  

ล, ร   รัฐบาล พร  
ŋ   ง   ของ กลอง 

เสียงเปด (Approximant) มี 2 หนวยเสียง  
สัญลักษณสากล   ตัวอักษร  ตัวอยางคํา  

w   ว, เ-า   ยาว เบา ไหว  
j (y)   ย, ญ, ใ, ไ  ใหญ ใคร ไย ขาย  
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สําหรับเสียง ʔ มีการเกิดท่ีตางไปจากพยัญชนะเสียงอ่ืน  ๆคือไมไดมีสถานะเปนพยัญชนะ
ทายโดยตรง แตมีการเกิดท่ีคาดการณได (predictable) คือเกิดรวมกับคําโดดสระส้ันท่ีมีวรรณยุกตต่ํา
และวรรณยุกตสูง 

 
หนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา (Consonant cluster)  

ถามองในแงของความเปนไปได หนวยเสียงพยัญชนะ 21 หนวยเสียงสามารถท่ีจะเกิด   
ควบกลํ้าเปนเสียงตาง  ๆมากมาย เชน อาจนําเสียง /m/ มาควบกลํ้ากับเสียง /f/ เปน /mf-/ หรือ
เสียง /s/ มาควบกลํ้ากับเสียง /d/ เปน /sd-/ หรือเสียง /r/ มาควบกลํ้ากับ /t/ เปน /rt-/ เราคง
มีพยัญชนะควบกลํ้ามากมายไวใชในภาษาจนแทบจดจําไมได แตภาษาก็ไมไดปลอยใหเราเลือกคู
ตามใจชอบ เพราะภาษาแตละภาษาจะมีระบบและกฎเกณฑของเสียงพยัญชนะควบกลํ้า คือจํากัดวา
เสียงใดจะเกิดคูกับเสียงใด  

ในภาษาไทย เสียงพยัญชนะท่ีเกิดไดตําแหนงท่ี 2 หรือตําแหนงพยัญชนะควบกลํ้า มี 3 
หนวยเสียง ไดแก /r, l, w/ และเกิดไดเฉพาะตําแหนงควบกลํ้าตนคําหรือตนพยางคเทานั้น สวน
เสียงพยัญชนะท่ีเกิดในตําแหนงท่ีหนึ่งมี 6 หนวยเสียงไดแก /p, t, k, ph, th, kh/ รวม 9 หนวย
เสียง เรียงตอกันได 12 แบบ ดังตัวอยางตอไปนี ้ 

- /pr-/ ในคํา แปรง /prææŋ/  
- /tr-/ ในคํา ตรง /troŋ/  
- /kr-/ ในคํา กราบ /kraap/  
- /phr-/ ในคํา พราง /phraaŋ/  
- /thr-/ ในคํา ทฤษฏี /thrit-saʔ-dii/  
- /khr-/ ในคํา ครู /khruu/  
- /pl-/ ในคํา ปลา /plaa/  
- /phl-/ ในคํา พลบ /phlop/  
- /kl-/ ในคํา กลีบ /kliip/  
- /khl-/ ในคํา คลาย /khlaaj/  
- /kw-/ ในคํา กวาง /kwaaŋ/  
- /khw-/ ในคํา ควาย /khwaaj/  

จากตัวอยางขางตนพบวา เสียงระเบิดเพดานออน (Velar plosive) /k, kh/ เทานั้นท่ี
สามารถเกิดควบกับหนวยเสียง /w/ สวนหนวยเสียงอ่ืนๆ /p, t, ph, th/ เกิดควบไดเฉพาะกับ    
/r, l/เทานั้น 
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2.  ระบบเสียงสระ 
สระในภาษาไทยแบงเปนระบบสระเดี่ยว (Monophthong) และสระประสม 

(Diphthong) โดยสระเดี่ยวจะแบงเปนสระเสียงส้ันและสระเสียงยาวดังตอไปนี ้ 
 
สระเดี่ยว  
สระเดี่ยวในภาษาไทยมีสระเสียงส้ัน (Short vowel) จํานวน 9 หนวยเสียง และสระเสียงยาว 

(Long vowel) จํานวน 9 หนวยเสียง รวม 18 หนวยเสียง คือ 

 
(ท่ีมา จรัลวิไล จรูญโรจน, 2550: 80 และ http://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language) 

ภาพท่ี 2 สัญลักษณสากล แสดงเสียงสระในภาษาไทย 
 
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  

i   ปด จีบ ดิน จิ้ม จริง  
i:   ดี ปน กลีบ ปลีก คีม  
e   เกะ เล็ก เม็ด เปน เผ็ด  
e:   เท เณร เอก เพลง เกรง  
æ  แพะ แตะ แก็ก แวบ แวะ  
æ ׃     แมว แม แล แรม แรด  
ɯ   จึง กลึง ขึง ขรึม ดึก  
ɯ:   คืบ ฝน มือ ชืด ดื่ม  
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สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
ə   เจอะ เยอะ เงิน เยิน เปน  
ə:  เจอ เธอ เกลอ เดิน เปด  
a   ปะ มัด วัน ธรรม ขํา  
a:   มา ยาว น้ํา เขา มาก  
u   คุ ทุก ชุก มุด สุม  
u:   ชู รูด สูง ฟูก นูน  
o   เปะ โตะ มด รบ จน  
o:  โต โบสถ โอบ โจม โศก  
ɔ   เกาะ เปราะ บอน ตอม ตอก  
ɔ:   บอ ปอด สอบ ผอม ดอง  

 
สระประสม  
สระประสมในภาษาไทยมีลักษณะสําคัญคือ เปนสระเนนเสียงแรก ประกอบดวยสระ

ประสมเสียงส้ันและสระประสมเสียงยาว สระประสมในภาษาไทย แบงไดเปน 2 กลุม คือ สระ
ประสมสองเสียง และสระประสมสามเสียงดังตอไปนี ้

1)  สระประสมสองเสียง (Diphthongs) 
ตารางที่ 1 สระประสมสองเสียง (Diphthongs) 

สระประสมเสียงส้ัน สระประสมเสียงยาว 
สระ สัญลักษณสากล สระ สัญลักษณสากล 

ไ - , ใ - , ไ - ย aj – าย a:j 

เ - า aw – าว a:w 

   เ    ี ยะ ia เ     ี ย i:a 

 ิว iw - - 

 ัวะ ua  ัว u:a 

 ุ ย uj  ู ย u:j 

เ   ็  ว ew เ – ว e:w 
- - แ – ว æ:w 
- - เ   ื  อ ɯ:a 
- - เ – ย ə:j 
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ตารางที่ 1 (ตอ) สระประสมสองเสียง (Diphthongs) 
สระประสมเสียงส้ัน สระประสมเสียงยาว 

สระ สัญลักษณสากล สระ สัญลักษณสากล 
- - – อย ɔ:j 
- - โ – ย o:j 

(ท่ีมา http://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language) 
 
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา 

aj  ไป  ใคร  ไทย 
a:j   ทาย   คาย  กาย 
aw  เอา   เดา   เกา 
a:w   ลาว   ดาว   กาว 
ia   เดียะ เพ้ียะ เกี๊ยะ เผียะ  
i:a   เพลีย เพียร เขียน เรียก 
iw   คิว  ทิว   ซิว 
ua  ยัวะ จั๊วะ 
u:a  กลัว บวบ รวม ควร 
uj   ทุย   คุย   ปุย 
u:j  อูย 
ew   เร็ว    
e:w   เลว   เอว 
æ:w   แวว   แซว   แมว 
ɯ:a  เกลือ เม่ือ เหลือม เชือก  
ə:j  เอย   เคย   เลย 
ɔ:j  คอย ลอย ดอย 
o:j  โดย  โพย  โรย 
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 2)  สระประสมสามเสียง (Triphthongs) 
ตารางที่ 2 สระประสมสามเสียง (Triphthongs) 

สระ สัญลักษณสากล 
   เ   ี ยว iaw 

–  วย uaj 

เ    ื   อย ɯaj 
(ท่ีมา http://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language) 

 
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
 iaw  เดียว   เรียว   เคียว 
 uaj  กระบวย  กระสวย   ร่ํารวย 
 ɯaj  ลูกเดือย   เปลือย   เนือย 

3.  ระบบเสียงวรรณยุกต (Tone)  
วรรณยุกตเปนลักษณะสําคัญลักษณะหนึ่งในภาษา เพราะวรรณยุกตเปนตัวชวย

เพ่ิมจํานวนคําในบางภาษาใหมากขึ้น ภาษาท่ีมีวรรณยุกตมีอยูทุกหนทุกแหงในโลก แตอาจแตกตาง
กัน ท่ีปริมาณหรือจํานวนของหนวยเสียงวรรณยุกตท่ีอาจมีไมเทากัน เชน ภาษาเวียดนาม มีเสียง
วรรณยุกตจํานวน 6 หนวยเสียง ภาษาจีนกลาง มีเสียงวรรณยุกตจํานวน 4 หนวยเสียง เปนตน 

ภาษาไทยกรุงเทพมีวรรณยุกต 5 ระดับ คือ ระดับวรรณยุกตกลาง 
ระดับวรรณยุกตต่ํา ระดับวรรณยุกตลงหรือตก ระดับวรรณยุกตสูง และระดับวรรณยุกตขึ้น ซ่ึงไดมี
การกําหนดช่ือวรรณยุกตไวสอดคลองกับระดับวรรณยุกตท่ีกลาวมาแลวคือ สามัญ เอก โท ตร ีและ
จัตวา วรรณยุกตเปนลักษณะท่ีเกิดขึ้นกับคําทุกประเภทในภาษาไทย ไมวาจะเปนคําโดด  คําหลาย
พยางค คําประสม คําซอน คําคู เปนตน  

แทจริงแลวเสียงวรรณยุกตก็คือเสียงสูง – ต่ํา (pitch) ท่ีเกิดขึ้นในภาษา          
เพ่ือผลประโยชนในการใหความหมายของคําท่ีมีเสียงพยัญชนะและเสียงสระเหมือนกัน ใหมี
ความหมายแตกตางกัน เชน คําวา มัน /man/ กับ หม้ัน /man/ แสดงวาเสียงสูงต่ําประจําคํามี
นัยสําคัญทางภาษาศาสตร (significant) เสียงวรรณยุกตจะปรากฏรวมกับเสียงกอง (voiced)  ทุก
เสียง โดยเสียงวรรณยุกตจะปรากฏรวมกับเสียงสระเสมอ เพราะสระทุกเสียงเปนเสียงกอง ระดับ
เสียงสูงต่ําของวรรณยุกตจะขึ้นอยูกับความถ่ี (frequency) ในการส่ันสะเทือนของเสนเสียง ถาเสน
เสียงมีความถ่ีในการส่ันสะเทือนสูง  เสียงจะอยูในระดับสูง ถาความถ่ีในการส่ันสะเทือนต่ํา  เสียงก็
จะอยูในระดับต่ํา  
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เสียงวรรณยุกตในภาษาไทยแบงออกเปน 2 ประเภทคือ วรรณยุกตระดับ หรือ 
วรรณยุกตคงท่ี (level tone) กับวรรณยุกตเปล่ียนระดับ (contour tone) 

  1. วรรณยุกตระดับหรือวรรณยุกตคงที ่(level tone) หมายถึงระดับเสียง
จะคงท่ีตั้งแตตนจนจบ เสียงวรรณยุกตระดับหรือวรรณยุกตคงท่ีในภาษาไทยมี 3 เสียง คือ  

1.1 เสียงวรรณยุกตต่ํา-ระดับ (low tone) คือเสียงวรรณยุกตเอก เสียง
วรรณยุกตนีใ้ชสัญลักษณคือ /ˋ/ ตัวอยางคําเชน ปา /pàa/หมาก /màak/ สับ /sàp/  

1.2 เสียงวรรณยุกตกลาง-ระดับ (mid tone) คือเสียงวรรณยุกตสามัญ 
จะไมมีสัญลักษณแทนเสียง ตัวอยางคําเชน กา /kaa/ คน/khon/ บิน /bin/  

1.3 เสียงวรรณยุกตสูง-ระดับ (high tone) คือเสียงวรรณยุกตตรี เสียง
วรรณยุกตตรีนี้ใชสัญลักษณคือ /ˊ/ ตัวอยางคําเชน ฟา /fáa/ นา /náa/ วัด /wát/ ลม/lóm/  

  2. วรรณยุกตเปลี่ยนระดับ (contour tone) หมายถึงระดับเสียงเปล่ียน
ระดับจากจุดเริ่มตน ระดับเสียงอาจจะสูงขึ้นหรือลดต่ําลง หรือต่ําลงแลวสูงขึ้น ภายในชวงการ 
เปลงเสียงหนึ่งพยางค เปนเสียงท่ีมีความถ่ีเปล่ียนแปลงมากระหวางตนพยางคกับทายพยางค ใน
ภาษาไทยมีวรรณยุกตเปล่ียนระดับ 2 เสียง คือ  

2.1 เสียงวรรณยุกตต่ํา - ขึ้น (rising tone) หรือเสียงต่ําเล่ือนสูง คือเสียง
วรรณยุกตจัตวา เสียงวรรณยุกตนี้ใชสัญลักษณ คือ /ˇ/ ตัวอยางคํา เชน หมา /mǎa/   สาว 
/sǎaw/ หมัน/mǎn/  

2.2 เสียงวรรณยุกตสูง - ตก (falling tone) คือเสียงวรรณยุกตโท เสียง
วรรณยุกตโทนี้ใชสัญลักษณคือ /  / ตัวอยางคํา เชน พอ/ɔɔ/ แกว/kæ/ รอน/ɔ /  
 
สรุปแลวสัญลักษณท่ีแทนเสียงภาษาไทย มีดังนี ้

1) สามัญ  เชน กา นา 
2) เอก    /ˋ/ เชน กา หนา 
3) โท   /˄/  เชน กา หนา 
4) ตรี   /ˊ/ เชน กา นา 
5) จัตวา /ˇ/ เชน กา หนา 
ดังนั้นทํานองเสียงในภาษาไทยจึงเปนการใชทํานองเสียงในแตละหนวยคําไมใชใชทํานอง

เสียงในประโยค ซ่ึงมีความแตกตางจากภาษาอังกฤษท่ีจะมีการเนนเสียงหนักเบาและใชทํานองเสียง
ในแตละประโยคตามสถานการณท่ีแตกตางกัน 
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3.4 ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาอังกฤษ 
ระบบเสียงในภาษาอังกฤษ กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (2538: 182 - 186) ไดแบง

ออกเปน 4 ประเภทท่ีสําคัญคือ เสียงพยัญชนะ เสียงสระ เสียงเนนเสียงหนักเบาและทํานองเสียง ซ่ึง
จะไดกลาวอยางละเอียดดังตอไปนี ้

1.  ระบบเสียงพยัญชนะ (Consonant Phoneme)  
 เสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษมี 24 หนวยเสียง ดังแสดงในตารางตอไปนี ้

สัญลักษณท่ีอยูเปนคูแนวนอนในชองเดียวกัน สัญลักษณดานซายเปนเสียงไมกอง (Voiceless)  
สัญลักษณดานขวาเปนเสียงกอง (Voiced) 

ขอสังเกต การออกเสียง (w) มีลักษณะฐานกรณคู คือ ปากหอพรอมท้ังยกลิ้นสวนหลังข้ึนสูเพดานออน 
จึงใสไวในตารางท้ังชองริมฝปากและเพดานออน 

 (ท่ีมา Sah – iam (n.d.: 27) and http://en.wikipedia.org/wiki/English_phonology) 
ภาพท่ี 3 สัญลักษณสากลแสดงเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษ 

 
Kenworthy (1991) ไดอธิบายหนวยเสียงท้ัง 24 หนวยเสียง จําแนกตามลักษณะตาง  ๆดังตอไปนี ้ 
1. จําแนกตามฐานที่เกิดเสียง (Point of articulation)  

1.1 ริมฝปาก (Bilabial) ไดแก /p, b, m, w/  
1.2 ฟน (Labiodental) ไดแก /f, v/  
1.3 ระหวางฟน (Interdental) ไดแก /θ, ð/  
1.4 ปุมเหงือก (Alveolar) ไดแก / t, d, s, z, n, l, r/  
1.5 ปุมเหงือก-เพดานแข็ง (Alveolar-palatal) ไดแก /ʃ, ʒ, ʧ, ʤ /  
1.6 เพดานแข็ง (Palatal) ไดแก /j/  
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1.7 เพดานออน (Velar) ไดแก /k, g, ŋ/  
1.8 เสนเสียง (glottal) ไดแก /h/  

2. จําแนกตามลักษณะการเกิดเสียง (Manner of articulation)  
2.1 เสียงกักหรือเสียงระเบิด (Plosive) ไดแก /p, t, k, b, d, g/  
2.2 เสียงนาสิก (Nasal) ไดแก /m, n, ŋ/  
2.3 เสียงเสียดแทรก (Fricative) ไดแก /f, v, θ, ð, s, z, ʃ, ʒ, h/  
2.4 เสียงกึ่งเสียดแทรก (Affricate) ไดแก /ʧ, ʤ/  
2.5 เสียงขางล้ิน (Lateral) ไดแก /l/  
2.6 เสียงล้ินสะบัด (Flap) ไดแก /r/  
2.7 เสียงเปด (Approximant) ไดแก /w, j/  

3. จําแนกตามสภาวะของเสนเสียง (Phonation))  
3.1 เสียงไมกองหรืออโฆษะ (Voiceless) ไดแก /p, t, k, f, θ, s, ʃ, ʧ, h/  
3.2 เสียงกองหรือโฆษะ (Voiced) ไดแก /b, d, g, v, ð, z, ʒ, ʤ, m, n, ŋ, l, r, w, j/  

 
หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษ 24 หนวยเสียงนี ้สามารถปรากฏไดใน ตําแหนงตนคํา

หรือตนพยางค ทายคําหรือทายพยางค ควบกลํ้าตนพยางคและทายพยางคตาง  ๆกันดังตอไปนี ้ 
เสียงพยัญชนะตนคําหรือตนพยางค (Initial consonant) เสียงพยัญชนะท่ีปรากฏไดใน

ตําแหนงตนคําหรือตนพยางค มี 22 หนวยเสียง ยกเวน /ʒ, ŋ/ ดังรายละเอียดตอไปนี ้ 
สัญลักษณสากล     ตัวอยางคํา  

/p-/    put pen pool pale pint  
/t-/    tin ten tall tell time  
/k-/    king car cat khaki carve  
/b-/    boy bill bell bang buy  
/d-/    dull dim dame dome debt  
/g-/    go girl goat guy 
/m-/    make mob map mint men  
/n-/    no name need night norm  
/ʧ-/    chew chip church cheat cheap  
/ʤ-/    gem jar joke job  
/f-/    food firm fetch fog fake  



30 
 

/v-/    van very vote veil verb  
/θ-/    third thumb thin thing thief  
/ð-/   the that this these those  
/s-/    sane sight seek soap soup  
/z-/    zoo zebra zeal zone zoom  
/ʃ-/    shoes ship shirt sheet ship  
/h-/    hell how hill hawk heap  
/l-/    law lam life lie love  
/r-/    red right read root rich  
/w-/    went wary wolf wing wife  
/j-/    young yolk you year yard  
 
เสียงพยัญชนะทายคํา หรือ ทายพยางค (Final consonant)  
 Rintaraj (2003: 10 - 11) ไดกลาวเกี่ยวกับเสียงพยัญชนะท่ีปรากฏทายคําหรือทาย

พยางความีท้ังส้ิน 21 หนวยเสียง ยกเวน /w, j, h/ ดังตัวอยาง ตอไปนี ้ 
สัญลักษณสากล    ตัวอยางคํา  

/-p/    tap tip tape top ripe  
/-t/    but fast wait start part  
/-k/    pork kick talk cake cook  
/-b/    cub rob job cab pub  
/-d/    kid deed dad tide bad  
/-g/    big beg bag tag pig  
/-m/    dream calm dome beam game  
/-n/    pain cane gain tone dawn  
/-ŋ/    sing long song wrong throng  
/-ʧ /    teach catch beach much touch  
/-ʤ /    large huge page edge judge  
/-f/    deaf knife tough rough  
/-v/    give cave dove dive move  
/-θ/    bath mouth path breath cloth  
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/-ð/    bathe wreathe with breathe clothe  
/-s/    chase pass boss force nice  
/-z/    is pose gaze jazz those  
/-ʒ/    rouge garage prestige 
/-ʃ /    push bush dish cash wash  
/-l/    call rail hall sale male  
/-r/    your poor bore door core  
 
เสียงพยัญชนะควบกล้ํา  
 พยัญชนะท่ีเกิดในตําแหนงตนพยางคและทายพยางคในภาษาอังกฤษนั้นมีได

มากกวาหนึ่งเสียง กลาวคือในตําแหนงตนพยางคพยัญชนะเกิดรวมกันได 3 เสียง และในตําแหนง
ทายพยางค พยัญชนะ เกิดรวมกันได 4 เสียง พยัญชนะท่ีเกิดรวมกันนั้นเราเรียกวาพยัญชนะควบกลํ้า 
พยัญชนะควบกลํ้าโดยเฉพาะในตําแหนงทายพยางคเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับคนไทย 
เนื่องจากภาษาไทยมีพยัญชนะควบกลํ้าเฉพาะในตําแหนงตนพยางคเทานั้นและเกิดขึ้นเพียง 2 เสียง 
สวนในตําแหนง ทายพยางคไมมีพยัญชนะควบกลํ้า  

มยุเรศ  รัตนานิคม (2543) และ Chiang Mai University (n.d.) แบงพยัญชนะควบกลํ้าใน
ภาษาอังกฤษออกเปน 2 กลุม คือพยัญชนะควบกลํ้าในตําแหนงตนพยางคและตําแหนงทายพยางค 
ดังนี ้ 

1. พยัญชนะควบกล้ําตนพยางค แบงออกไดเปน ควบกลํ้าตนพยางค 2 เสียง และควบกลํ้า
ตนพยางค 3 เสียง ดังตอไปนี ้ 

1.1 พยัญชนะควบกล้ําตนพยางค 2 เสียง มีดังตอไปนี ้ 
1.1.1 กลุมท่ีตามดวยเสียง /r/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/pr-/   prey price proud pride press  
/tr-/    tram try tree trunk truth  
/kr-/    crab cramp crape crash crop  
/br-/    brew bridge brush brown bride  
/dr-/    drink dream draw drug drop  
/gr-/    green grow grey greet grief  
/fr-/    front frog fresh friend free  
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/θr-/    three thread throw thrill throng  
/ʃr-/    shrine shround shrill shread shrimp  

 
1.1.2 กลุมท่ีตามดวยเสียง /l/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/pl-/    plot play plain please plough  
/kl-/    cloud clay clock clue clown  
/bl-/    blue black blind blame blow  
/gl-/    glue glow glad gloom glaze  
/fl-/    fly flight flow flock flag  
/sl-/    slow slot slip slim slide  

 
1.1.3 กลุมท่ีตามดวยเสียง /w/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/tw-/    twin twice twig twelve twenty  
/kw-/   quite quiet queen quick quill  
/dw-/   dwell dwarf dwelt dwindle  
/θw-/   thwart thwack  
/sw-/    swim sway swing sweet sweep  
/ʃw-/    schwa  

 
1.1.4 กลุมท่ีตามดวยเสียง /j/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/pj-/    pew pure pule pupil purify  
/tj-/    tune tube tulip tunic  
/kj-/    cure cube cubic cute cucumber  
/bj-/    beauty bugle beautiful  
/dj-/    dew duty duel due duration  
/fj-/    few fuel fume fugue perfume  
/sj-/    suit suicide suitable  
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/hj-/    huge humid humour humerous  
/vj-/    view review revue  
/θj-/    Thew  
/mj-/    mute music museum mutiny multilate  
/nj-/    new neutral nude neutron neuter  

 
1.1.5 กลุมท่ีขึ้นตนดวยเสียง /s/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/sp-/    spin spade spirit speak spend  
/st-/    stay steak steam star stand  
/sk-/    skill sky sketch skull score  
/sf-/    sphere sphinx  
/sm-/    small smoke smart smog smooth  
/sn-/    snore snake snack snow sniff  
 

1.2 พยัญชนะควบกล้ําตนพยางค 3 เสียง มี 9 แบบ ดังตัวอยางตอไปนี ้ 
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/spr-/   spring sprout spray sprit spread  
/str-/    street strong strand string straw  
/skr-/   screen screw scrap scratch scream  
/spl-/   splash split spleen splay splice  
/skl-/   sclerosis  
/spj-/   spew spume sputum spue  
/stj-/    student studio stew stupid steward  
/skj-/   skew scuba skua obscure obscurity  
/skw-/   square squid squirm squab squash  

 
2. พยัญชนะควบกล้ําทายพยางค แบงออกไดเปน ควบกลํ้าทายพยางค 2 เสียง ควบกลํ้าทาย

พยางค 3 เสียง และควบกลํ้าทายพยางค 4 เสียง ดังตอไปนี ้ 
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2.1 พยัญชนะควบกล้ําทายพยางค 2 เสียง มีดังตอไปนี ้ 
2.1.1 กลุมท่ีตามหลังเสียง /m/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-mp/   camp lamp limp stamp hump  

 
2.1.2 กลุมท่ีตามหลังเสียง /n/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-nθ/    month ninth  
/-ns/    since hence sense fence dense  
/-nt/    faint paint rent sent mint  
/-nd/    find mind kind sound wound  
/-nʧ /  bench bunch punch lunch trench  
/-nʤ/   change fringe range plunge lunge  

 
2.1.3 กลุมท่ีตามหลังเสียง / ŋ /  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-ŋk/    bank tank sink monk drink plank chunk junk  

 
2.1.4 กลุมท่ีตามหลังเสียง /l/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-lp/    help gulp pulp  
/-lt/    belt haltm salt  
/-lk/    milk bulk silk  
/-lb/    bulb alb  
/-ld/    gold mould bold sold  
/-lθ/    health wealth filth  
/-lf/    wolf self gulf  
/-lv/    shelve solve helve  
/-ls/    pulse false convulse  
/-lʧ/    gulch mulch  
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/-lʤ/    bulge bilge divulge  
/-lm/    helm film  
/-ln/    kiln  

 
2.1.5 กลุมท่ีตามหลังเสียง /s/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-sp/    lisp wasp  
/-st/    last fast cast vast nest  
/-sk/    ask task whisk  

 
2.1.6 กลุมท่ีตามหลังดวยเสียง /s/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-ps/    lapse collapse eclipse  
/-ts/    blitz quartz  
/-ks/    wax tax ox mix six  

 
2.1.7 กลุมท่ีตามหลังดวยเสียง /t/  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-pt/    adapt adopt kept except wept  
/-kt/    act affect effect  
/-ft/    shaft draft gift lift left  

 
2.1.8 กลุมท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณดวยการเติม s/es แสดงพหูพจน  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-ps/    maps taps caps  
/-ts/    cats bats hats  
/-ks/    decks lakes necks  
/-fs/    coughs graphs roughs  
/-θs/    moths berths heaths  
/-bz/    cabs jobs snobs  
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/-dz/    pads bids lads  
/-gz/    bags jugs figs  
/-vz/    caves stoves gloves  
/-ðz/    wreaths paths mouths  
/-mz/   combs* dams domes (*b ไมออกเสียงในคํานี)้  
/-nz/    bones fans prunes  
/-ŋz/    rings wings songs  
/-lz/    balls stalls dolls  

 
2.1.9 กลุมท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณดวยการเติม s/es แสดงกริยาของ

ประธานเอกพจนบุรุษท่ี 3  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-ps/    escapes scrapes wraps  
/-ts/    eats beats treats  
/-ks/    creaks sneaks shrieks  
/-fs/    snuffs sniffs puffs  
/-bz/    sobs robs dabs  
/-dz/    leads reads heads  
/-gz/    begs drags clogs  
/-vz/    drives gives weaves  
/-ðz/    breathes baths clothes  
/-mz/   swims claims forms  
/-nz/    leans learns spins  
/-ŋz/    sings clings flings  
/-lz/    crawls calls sprawls  

 
2.1.10 กลุมท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณดวยการเติม -d/-ed แสดงกริยา

อดีตกาล (Past tense)  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-pt/    wrapped shipped clipped  
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/-kt/    walked blocked wrecked  
/-ʧt/    watched bleached matched  
/-ft/    puffed sniffed cuffed  
/-st/    kissed pierced missed  
/-ʃt/    washed blushed rushed  
/-bd/    rubbed swabbed robbed  
/-gd/    dragged bogged clogged  
/-ʤd/   charged barged wedged  
/-vd/    loved moved dived  
/-ðd/    breathed bathed wreathed  
/-zd/    closed blazed sneezed  
/-ʒd/    garaged rouged  
/-md/   blamed mimed claimed  
/-nd/    dined fined phoned  
/-ŋd/    banged longed hanged  
/-ld/    smiled filed filled  

 
2.2 พยัญชนะควบกล้ําทายพยางค 3 เสียง มีดังตอไปนี ้ 

2.2.1 กลุมท่ีเกิดตามลักษณะคําในภาษา มีปรากฏคอนขางนอย เชน  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-mpt/   prompt attempt exempt  
/-mps/   glimpse  
/-nts/   chintz  
/-nst/   against  
/-ŋkt/   adjunct distinct  
/-ŋks/   lynx larynx pharynx  
/-kst/   next text context  
/-lkt/    mulct  
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2.2.2 กลุมท่ีเกิดเนื่องจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ แสดงพหูพจน เชน  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-mps/   camps lamps lumps  
/-lps/   alps scalps  
/-nts/   paints saints tints  
/-lts/    belts quilts tilts  
/-ŋks/   banks tanks rinks  
/-sks/   masks tasks tusks  
/-fθs/   fifths  
/-sts/   firsts cysts interests  
/-nʤ/   bonds  
/-lbz/   bulbs  
/-lmz/   films  
/-lvz/   helves  
/-ldz/   moulds  

 
2.2.3 กลุมท่ีเกิดเนื่องจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ แสดงกริยาของประธาน

เอกพจนบุรุษท่ี 3 เชน  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-mps/   limps  
/-lps/   helps  
/-nts/   paints  
/-lts/    silts  
/-ŋks/   winks  
/-sks/   asks  
/-sts/   lasts  
/-ndz/   finds  
/-lmz/   films  
/-lvz/   shelves  
/-ldz/   folds  
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2.2.4 กลุมท่ีเกิดเนื่องจากการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ แสดงกริยาอดีตกาล เชน  
สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-mpt/   limped  
/-ŋkt/   winked  
/-skt/   asked  
/-lmd/   filmed  
/-lvd/   solved  
/-nʤd/   singed (singe)  
 

2.3 พยัญชนะควบกล้ําทายพยางค 4 เสียง กลุมพยัญชนะควบกลํ้าทายคําหรือ ทายพยางค 4 
เสียงในภาษาอังกฤษ สวนใหญเปนการเติม 's' เขาไปในคําท่ีมีพยัญชนะควบกลํ้าทายคํา 
3 เสียงเพ่ือแสดงความเปนพหูพจน หรือแสดงกริยาของประธานเอกพจนบุรุษท่ีสาม 
และกริยาแสดงอดีตกาล เชน  

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/-ksθs/   sixths  
/-lfθs/   twelfths  
/-mpts/   tempts  
/-ksts/   texts  
/-ndθs/   thousandths  
/-rsts/   bursts thirsts  
/-rmθt/   warmthed  

 
2.  ระบบเสียงสระ (Vowel Phoneme)  

มยุเรศ รัตนานิคม (2543: 140 - 142) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับเสียงสระในภาษาอังกฤษ
และสระในภาษาไทย โดยไดกลาววา สระในภาษาไทยแตกตางกับสระในภาษาอังกฤษตรงท่ี
ภาษาไทยมีตําแหนงการเกิดเสียงเดียวกันแตตางกันตรงท่ีเปนสระเสียงส้ันและเสียงยาวเทานั้น แตก
ภาษาอังกฤษ นอกจากเสียงสระจะเกิดในตําแหนงตางกันแลวยังแตกตางกันท่ีความเกร็งหรือคลาย
ของล้ินดวย การออกเสียงสระจึงเปนปญหาสําหรับผูเรียนชาวไทย โดยเฉพาะสระประสมสามเสียง  

สระในภาษาอังกฤษแบงออกเปน 2 ประเภท คือสระเดี่ยวและสระประสม ดัง
รายละเอียดตอไปนี ้



40 
 

 
(ท่ีมา Sah – iam, n.d.: 34) 

ภาพท่ี  4  สัญลักษณสากลแสดงเสียงสระในภาษาอังกฤษ 
 

1) สระเดี่ยว 
สระเดี่ยวในภาษาอังกฤษมี 12 หนวยเสียง จําแนกตามลักษณะตาง ๆ ไดดังนี ้ 
1.1) จําแนกตามสวนของล้ินท่ีใชในการออกเสียง  

- สระหนา (front vowel) ไดแก /i, ɪ, e, æ/  
- สระกลาง (central vowel) ไดแก /ǝ, ɜ, ʌ, a/  
- สระหลัง (back vowel) ไดแก /u, ʊ, ɔ, ɒ/  

1.2) จําแนกตามระดับของล้ินท่ีใชในการออกเสียง  
- สระสูง (high vowel) ไดแก /i, ɪ, u, ʊ/  
- สระกลาง (mid vowel) ไดแก /e, ɜ, ǝ, ʌ /  
- สระต่ํา (low vowel) ไดแก /æ, a, ɔ, ɒ/  

 1.3) จําแนกตามรูปริมฝปาก  
- สระปากเหยียด (unrounded vowel) ไดแก /i, ɪ, e, æ, ɜ, ǝ, a, ʌ/  
- สระปากกลม (rounded vowel) ไดแก /u, ʊ, ɔ, ɒ/  

1.4) จําแนกตามความตึงเครียดของกลามเนื้อล้ิน  
- สระเครียด (tense) ไดแก /i, ɜ, ʌ, u, ɔ/  
- สระคลาย (lax) ไดแก /ɪ, e, æ, ǝ, a, ʊ, ɒ/  
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สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/ i /    tree be leaf piece police  
/ ɪ /    lid knit did sit live  
/ e /    dead many said ten read (pp)  
/ æ /    pad pack lack yam van  
/ a /    park heart sergeant calm laugh  
/ ɜ /    bird her turn word journey  
/ ʌ /    puff son enough blood  
/ ǝ /    possible gentle woman oblige suppose  
   mother figure doctor famous particular  
/ u /    food do group rude chew blue shoe juice  
/ ʊ /    put wolf good could  
/ ɔ /    cord saw bought fault hall court before door board  
/ ɒ /    dock was cough because  
2) สระประสม 

สระประสมหมายถึง การออกเสียงสระเดี่ยวสองเสียงตอเนื่องกัน โดย      
เล่ือนล้ินไปยังตําแหนงท่ีตางกัน สระประสมในภาษาอังกฤษมี 8 หนวยเสียง ดังนี ้ 

สัญลักษณสากล   ตัวอยางคํา  
/aɪ/    time dry high height dies dye either  
/ɔɪ/    voice toy buoy boil convoy  
/aʊ/    sound cow down bound town  
/ǝʊ/    so oak toe soul know  
/eɪ/    late day rail eight great  
/eǝ/    where care fair bear heir Mary  
/ɪǝ/    deer dear here weird fierce  
   fakir idea Ian museum theological  
/ʊǝ/    poor pur curious tour your  
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 3)  เสียงเนนเสียงหนักเบา  (Accent) 
เสียงเนนเสียงหนักเบาในภาษาอังกฤษ Thuma Bourjan (2003: 4 - 9), มยุเรศ 

รัตนานิคม (2543: 144 - 145) และ Chiang Mai University (n.d.: 54 - 55) ไดใหตัวอยางการเนน
เสียงหนักเบาวามีหลายลักษณะ ท้ัง Primary Stress, Secondary Stress, Weak Stress (Unstressed) 
และในการเนนเสียงหนักเบาก็สามารถแบงออกเปน 2 ประเภท คือ เสียงเนนหนักในคํา และเสียง
เนนหนักในประโยค ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้

  3.1)  เสียงเนนหนักในคํา (Word Stress)  
คําภาษาอังกฤษอาจจะประกอบดวย 1 พยางค เชน toy /tɔ:j/   คํา 2 

พยางคเชน teacher /'ti:ʧǝ/ คํา 3 พยางค เชน difficult /'dɪfɪkǝlt/ คํา 4 พยางค เชน apprecable 
/'æprɪkǝbl/คํา 5 พยางค เชน pronunciation /prǝnʌns'ɪeɪʃn/และอาจมากท่ีสุดถึง 7 พยางค 
เชน intelligibility /ɪnteɪlɪʤǝ'bɪlɪtɪ/ ดังนั้นผูเรียนตองคํานึงถึงการออกเสียงเนนหนักในคําท่ีมี
มากกวา 1 พยางค  

การเนนหนักบนพยางคหมายถึง การใหพละกําลังของกระแสลม
จากปอดตกลงบนพยางคใดพยางคหนึ่งมากกวาพยางคอ่ืนๆ ผลท่ีตามมาก็คือพยางคดังกลาวมีความ
เดนชัดมากกวาพยางคอ่ืน ๆ หรืออีกนัยหนึ่งคือพยางคท่ีไดรับการเนนหนักนี้ดังกวาพยางคท่ีไมได
รับการเนนหนัก  การลงเสียงเนนหนักในคํา (Word stress) ภาษาอังกฤษ แบงออกได 4 ระดับ ดังนี้  

1. การลงเสียงหนักท่ีสุด (Primary stress) ใชเครื่องหมาย / ʹ /  

2. การลงเสียงหนักท่ีสอง (Secondary stress) ใชเครื่องหมาย / ˄ /  
3. การลงเสียงหนักท่ีสาม (Tertiary stress) ใชเครื่องหมาย / ˋ /  
4. การไมลงเสียงหนัก (Weak stress) ไมมีสัญลักษณปรากฏ  

กฎการลงเสียงหนัก (Primary stress) ในคําภาษาอังกฤษ  
1. คําสองพยางค โดยท่ัวไปมักจะลงเสียงหนักท่ีพยางคแรก เชน ʹpencil, ʹtable,  

ʹclinic, ʹreckon, ʹcarry, ʹvalue, ʹdesert ยกเวนบางคําเสียงเนนหนักท่ีสุดอยูท่ีพยางคท่ีสอง เชน 
poʹlice, maʹchine, Jaʹpan, reʹply, beʹlieve, desʹsert เปนตน  

2. คําสองพยางคท่ีทําหนาท่ีเปนท้ังคํานามและคํากริยาท่ีมีตัวสะกดเหมือนกัน 
(disyllabic noun and verb) ถาเปนคํานามเสียงเนนหนักท่ีสุด (primary stress) จะอยูท่ีพยางคแรก   
ถาเปนคํากริยาเสียงเนนหนักท่ีสุด (primary stress) จะอยูท่ีพยางคท่ีสอง เชน  
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       คํานาม     คํากริยา 
report /ʹri:pǝt/ report /rɪʹpɔ:t/ 

present /ʹpresǝnt/ present /prɪʹzent/ 
decrease /ʹdi:kriIs/ decrease /dɪʹkri:s/ 
record /ʹrekǝrd/ record /rɪʹkɔ:d/ 

increase /ʹInkrIs/ increase /ɪnʹkri:s/ 
import /ʹImpǝt/ import /ɪmʹpɔ:t/ 
contest /ʹkɒntest/ contest /kǝnʹtest/ 
address /ʹædrǝs/ address /ǝʹdres/ 
insert /ʹɪnsǝt/ insert /ɪnʹsɜ:t/ 
object /ʹɒbʤɪkt/ object /ǝbʹʤekt/ 

    
3. เสียงเนนหนักท่ีสอง (Secondary stress) จะเกิดกับนามวลี (Noun phrase) โดย

คํานาม (Noun) จะไดรับเสียงเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) สวนคําคุณศัพท (Adjective) จะไดรับ
เสียงเนนหนักท่ีสอง (Secondary stress) เชน gree ̂n ʹhouse, blac ̂k ʹbird, dar ̂k ʹroom, tal ̂king 
ʹdictionary เปนตน  

4. เสียงเนนหนักท่ีสาม (Tertiary stress) จะเกิดกับคําประสม (Compound word) 
ซ่ึงหมายถึง คําท่ีรวมกันตั้งแต 2 คําขึ้นไป แตทําหนาท่ีเสมือนคําคําเดียว และลักษณะการลงเสียง
เนนหนักท่ีสุดจะอยูท่ีคําแรกของคําประสม สวนคําท่ีสองของคําประสมจะไดรับการลงเสียงหนัก
รองลงมา  

คําประสมในภาษาอังกฤษเขียนได 3 แบบ คือ เขียนติดกันเปน 1 คํา เขียนแยกกัน
เปน 2 คํา และเขียนแยกกันแตมีเครื่องหมาย - ระหวางคํา เชน earthquake, railroad, shower cap, 
body lotion, ear-ring, bath-towel เปนตน  

คําภาษาอังกฤษหนึ่งคํา จะตองไดรับเสียงเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) เพียง 1
พยางค พยางคอ่ืนยอมไดรับเสียงเนนหนักลดหล่ันกันไป และถาเปนคําพยางคเดียว คํานั้นก็จะ
ไดรับเสียงเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) เวนเสียงแตวาคําๆนั้นจะไปทําหนาท่ีเปนสวนประกอบ
ของวลี (Phrase) 

  3.2)  เสียงเนนหนักในประโยค (Sentence Stress)  
ปกติคําแตละคําจะตองไดรับเสียงเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) 

หนึ่งแหง และเม่ือนําเอาคํามาเรียงกันขึ้นเปนประโยค พยางคท่ีไดรับเสียงเนนหนักท่ีสุด (Primary 
stress) อาจลดลงเปนเสียงเนนหนักท่ีสอง (Secondary stress) หรือไมไดรับเสียงเนนหนักเลย (Weak 
stress) นั่นหมายความวา คําท่ีเรานํามาเรียงกันเขาเปนประโยคนั้น จะไดรับเสียงเนนหนักไมเทากัน 
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ท้ังนี้ขึ้นอยูกับชนิดของคํา (part of speech) และความรูสึกของผูพูดวาตองการเนน (Emphasize)    
คําใด เชน 

- Is it brunch ʹtomorrow? 
No, it is ʹdinner tomorrow. 

- I’m going ʹtomorrow. 
It’s ʹdinner tomorrow. 

- ʹCome in! 
Oh, ʹdo come in! 

ชนิดของคํา (Part of speech) ท่ีไดรับการเนน คือ คํานาม คํากริยา 
คําคุณศัพท (Adjective) คํากริยาวิเศษณ (Adverb) ในขณะท่ีคําประเภทอ่ืนๆ จะไมไดรับการเนน 
เชน คําสันธาน (Conjunction) คําบุพบท (Preposition) คํานําหนานาม (Article) คําสรรพนาม 
(Pronoun) เปนตน  

ตัวอยางเชน  
1 She is ʹsmall.  
2 She is a smal̂l ʹgirl.  
3 Suŝan went to the muŝeum ʹyesterday.  
4 Do you wan̂t a ʹpen or a ʹpencil?  

ประโยค 1 ลงเสียงเนนหนักท่ีสุดท่ีคํา small เพราะเปนคําคุณศัพท (Adjective) ท่ีปรากฏใน
ตําแหนงสุดทายของประโยค  

ประโยค 2 ลงเสียงเนนหนักท่ีสุดท่ีคํา girl เพราะเปนคํานาม (Noun) และปรากฏใน
ตําแหนงสุดทายของประโยค ทําใหคํา small ไดรับเสียงเนนหนักท่ีสอง (Secondary stress) สําหรับ
คํา she, is และ a ในประโยค 1 และ 2 ไมไดรับการเนนเลย เนื่องจากเปนคําท่ีอยูในประเภทท่ีจะ
ไมไดรับการเนนหนักเลยตามกฎการลงเสียงเนนหนักในประโยค  

ประโยค 3 คําท่ีไดรับการเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) คือ yesterday เพราะเปนคํากริยา
วิเศษณ (adverb) และปรากฏเปนคําสุดทายของประโยค ทําให Susan (Noun), went (Verb), 
museum (Noun) ไดรับเสียงเนนหนักท่ีสอง (Secondary stress) สําหรับ to (Preposition) และ the 
(Article) ไมไดรับการเนนเลย (Weak stress)  

ประโยค 4 คําท่ีไดรับการเนนหนักท่ีสุด (Primary stress) คือ pen และ pencil เพราะผูพูด
ตองการเนนวาจะตองใหเลือกระหวางคํา pen หรือคํา pencil ทําให want (Verb) ไดรับเสียง
เนนหนักท่ีสองและ do (Auxiliary), you (Pronoun), a (Article) ไมไดรับการเนนเลย   
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 4)  ทํานองเสียงในประโยค (Intonation) 
ปราณี กุลละวณิชย และคณะ (2540: 86 - 87) และ ไดกลาวถึงทํานองเสียงใน

ภาษาอังกฤษวา หมายถึง ระดับเสียงสูงต่ําของประโยคแตละประโยคท่ีแทนอารมณความรูสึกของ  
ผูพูด โดยมักจะลงเสียงต่ําท่ีทายประโยคในประโยคคําถามท่ีตองตอบความ เปนตน ซ่ึงทํานองเสียง
นี้นับเปนลักษณะสําคัญของภาษาอังกฤษประการหนึ่งนอกเหนือจากลงเสียงเนนหนัก เพราะทํานอง
เสียง เปนสวนท่ีแสดงใหทราบวาประโยคนั้นๆ เปนประโยคชนิดใด เปนประโยคบอกเลาธรรมดา 
(Statement) ประโยคคําถามท่ีตองการคําตอบวาใชหรือไม (Yes - No question) ถาใชทํานองเสียง
ผิดไป อาจทําใหผูฟงไมเขาใจหรือเขาใจผิดได รูปแบบทํานองเสียงขั้นพ้ืนฐานมีอยู 2 รูปแบบ ดังจะ
แสดงตอไปนี ้

4.1   รูปแบบทํานองเสียงขึ้นแลวลง (Rising-falling Intonation Pattern) 
  รูปแบบทํานองเสียงขึ้นแลวลง (rising-falling) นี ้อาจเรียกอีกอยางวา 

รูปแบบ 2-3-1 ตัวเลขเหลานี้แสดงระดับเสียง (pitch) ตางๆ ดังนี ้
4.1.1 ระดับเสียง 1 หมายถึง ระดับเสียงต่ํา (low pitch) 
4.1.2 ระดับเสียง 2 หมายถึง ระดับเสียงปกต ิ(normal pitch) 
4.1.3 ระดับเสียง 3 หมายถึง ระดับเสียงสูง (high pitch) 

 ประโยคท่ีใชรูปแบบทํานองเสียง 2-3-1 จะขึ้นตนประโยคดวยระดับเสียง
ปกต ิ(2) แลวจึงขึ้นสูระดับเสียงสูง (3) จบประโยคดวยระดับเสียงต่ํา (1) ตัวอยางเชน 

ประโยคบอกเลา (Statement): 
2 Robert bought a new camera last 3 week. 1 

ประโยคปฏิเสธ (Negative): 
2 We don't like to drink 3 beer. 1 

ประโยคคําถามที่มีคําถามใหเลือก (Or-question): 
2 Is your sister married or 3 single? 1 

ประโยคคําถามที่ตองตอบความ (Wh-question): 
2 Where have you 3 been? 1 

4.2)  รูปแบบทํานองเสียงขึ้น (Rising Intonation Pattern) 
  รูปแบบทํานองเสียงขึ้น หรือรูปแบบ 2-3 (หรือ 2-3-3) หมายถึง ขึ้นตน

ประโยคดวยระดับเสียงปกต ิ(2) แลวเคล่ือนสูระดับสูง (3) จนจบประโยค ตัวอยางเชน 
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ประโยคคําถามที่ตองการคําตอบวาใชหรือไมใช (yes-no question): 
2 Are you still all 3 right? 
2 Do you want to go by 3 train? 
2 Can you speak 3 French? 
2 Have you ever play 3 chess? 

 
3.5  ธรรมชาติของการออกเสียงภาษาญี่ปุน 

3.5.1  อักษรภาษาญี่ปุน 
Hooker, Richard (©1996) กลาววา ภาษาญี่ปุนเขียนดวยตัวอักษร 3 ชนิดไดแก 
1) คันจิ (Kanji) คืออักษรจีนซ่ึงญี่ปุนรับเขามาโดยปรับเปล่ียนตามความ

เหมาะสม เปนอักษรท่ีมีความหมายในตัวเอง  
2) ฮิรางานะ (Hiragana) คืออักษรท่ีญี่ปุนประดิษฐขึ้นเองโดยการนําคันจิมา

เขียนใหงายขึ้นใชเขียนคําศัพทท่ัวไปท่ีเปนภาษาญี่ปุนดั้งเดิม 
3) คาตากานะ (Katakana) คืออักษรท่ีญี่ปุนประดิษฐขึ้นเองโดยไดดัดแปลง

เอามาจากสวนใดสวนหนึ่งของอักษรคันจ ิใชเขียนทับศัพทภาษาตางประเทศ 

 ขอสังเกต 
  /ɲ/ แทนเสียง /ni/ ไดแกคําวา ɲiwa (garden) 
  /-N/  แทนเสียง [-m] ไดแกคําวา kombini (convenience store) 

   [-n] ไดแกคําวา hansamu (handsome) 
   [-ŋ] ไดแกคําวา saŋ (three) 

/ɸ/ แทนเสียง /fu/ ไดแกคําวา fujisan (Mt. Fuji)  
 /ç/ แทนเสียง /hi/ ไดแกคําวา hito (human) 

 (ท่ีมา วรรณา ตติยโชคสกุล (2552), จรัลวิไล จรูญโรจน (2550: 83), 
http://en.wikipedia.org/wiki/Japanese_phonology) 

ภาพท่ี  5  สัญลักษณสากลแสดงเสียงพยัญชนะในภาษาญี่ปุน 
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Masahiko (2005), Hiroshi (n.d.) และ Kuno, Makino and Strauss (2007) ไดกลาว
สอดคลองกันเกี่ยวกับสัญลักษณแทนเสียงในภาษาญี่ปุน ซ่ึงแบงตามกลุมเสียงประกอบดวยสระ 5 
เสียงและพยัญชนะ 41 เสียง โดยมีสัญลักษณตัวอักษรแทนดังนี ้

 
ตารางที่  3  ลักษณะตัวอักษรภาษาญี่ปุน 

ตัวอักษรญี่ปุน สัญลักษณสากล 
か、き、く、け、こ /ka/, /ki/, /kɯ/, /ke/, /ko/ 

が、ぎ、ぐ、げ、ご 
/ga/, /gi/, /gɯ/, /ge/, /go/ 
(/ŋa/, /ŋi/, /ŋɯ/, /ŋe/, /ŋo/) 

さ、す、せ、そ /sa/, /sɯ/, /se/, /so/ 
し /ʃi/ 

ざ、ず、ぜ、ぞ /za/, /zɯ/, /ze/, /zo/ 
じ /ʤi/,/ʒi/ 

た、て、と /ta/, /te/, /to/ 
ち /ʧi/ 
つ /ʦɯ/ 

だ、で、ど /da/, /de/, /do/ 
ぢ /ʤi/,/ʒi/ 
づ /ʣɯ/ 

な、ぬ、ね、の /na/, /nɯ/, /ne/, /no/ 
に /ɲi/ 

は、へ、ほ /ha/, /he/, /ho/ 
ひ /çi/ 
ふ /ɸɯ/ 

ば、び、ぶ、べ、ぼ /ba/, /bi/, /bɯ/, /be/, /bo/ 
ぱ、ぴ、ぷ、ぺ、ぽ /pa/, /pi/, /pɯ/, /pe/, /po/ 
ま、み、む、め、も /ma/, /mi/, /mɯ/, /me/, /mo/ 

や、ゆ、よ /ja/, /jɯ/, /jo/ 
ら、り、る、れ、ろ /ra/, /ri/, /rɯ/, /re/, /ro/ 

わ /wa/ 
ん /-N/ 
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3.5.2  สระภาษาญี่ปุน 
ตารางที่  4  สระในภาษาญี่ปุน  

Front Central Back 
short long short long short long 

Close JP /i/ /i:/ /Ɯ/ /Ɯ:/   

Close mid JP /e/ /e:/   /o/ /o:/ 

Open JP   /a/ /a:/   
 

 
(ท่ีมา  จรัลวิไล จรูญโรจน (2550: 83), Kawase & Sugihara (n.d.: 14 - 27), 

http://www.chemistrydaily.com/chemistry/Japanese_language และ 
http://en.wikipedia.org/wiki/Japanese_phonology) 

ภาพท่ี  6  สัญลักษณสากลแสดงเสียงสระในภาษาญี่ปุน 
 
วิธีการออกเสียงภาษาญี่ปุน 

 เนื่องจากเสียงในภาษาญี่ปุนบางตัวเปนเสียงท่ีภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษไมมี Japanese 
Division Faculty of Humanities Chiangmai University (2002: 6 - 8) และLearn Japanese Online 
For Free (ออนไลน) จึงไดมีการแนะนําวิธีการออกเสียง ซ่ึงสามารถสรุปไดดังรายละเอียดตอไปนี ้

1. เสียงอักษรพ้ืนฐาน 
        อักษรพ้ืนฐานในภาษาญี่ปุน แบงออกเปน 10 วรรค วรรคละ 5 ตัวกับเศษอีก 1 ตัว 

แตเลิกใชแลว 5 ตัว จึงเหลือเพียง 46 ตัว 
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2. การออกเสียงสระ /a/, /i/, /ɯ/, /e/, /o/ 
 ภาษาญี่ปุนมีเสียงสระอยู 5 เสียงคือ /a/ ออกเสียงใกลเคียงกับ อะ, /i/ ใกลเคียง

กับ อิ, /ɯ/ เปนเสียงกึ่งกลางระหวางอึกับอุ, /e/ ใกลเคียงกับ เอะ และ /o/ ใกลเคียงกับ โอะ 
3. การออกเสียงพยัญชนะ /k/ ใกลเคียงกับ ค เม่ืออยูในพยางคตน และออกเสียง

ใกลเคียงกับ ก เม่ืออยูในพยางคอ่ืนๆ 
4. การออกเสียงพยัญชนะ /s/, /ʃ/ 

 /s/ ออกเสียงใกลเคียงกับ ซ หรือ ส สวน /ʃ/ นั้นเปนเสียงท่ีไมมีในภาษาไทย 
โดยออกเสียงเชนเดียวกับในภาษาอังกฤษ คือ ออกเสียงในขณะท่ีปลอยลมหายใจออกมาจากชอง
ระหวางล้ินกับเพดานปาก ไมใหปลายล้ินแตะเพดานปาก ใหสังเกตวาในภาษาญี่ปุนไมมีเสียง /si/ 

มีแตเสียง /ʃi/ 
5. การออกเสียงพยัญชนะ /t/, /ʧ/, /ʦ/ 

 /t/ ออกเสียงใกลเคียงกับ ท เม่ืออยูในพยางคตนและออกเสียงใกลเคียงกับ ต เม่ือ
อยูในพยางคอ่ืนๆ /ʧ/ออกเสียงโดยใหปลายล้ินแตะปุมเหงือกหรือดานหลังของฟนบนเสียกอน
แลวจึงปลอยลมหายใจออกในขณะท่ีคอยๆลดระดับปลายล้ินลงมา /ʦ/เปนเสียงท่ีคอนขางยาก 
เพราะไมมีเสียงคลายท้ังในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ สังเกตวาในภาษาญี่ปุนไมมีเสียง /ti/ หรือ 
/tɯ/ มีแตเสียง /ʧi/ กับ /ʦɯ/ 

6. การออกเสียงพยัญชนะ /h/ และ /ɸ/ 
 /h/ เหมือนกับ ฮ หรือ ห เม่ือผสมกับสระ /ɯ/ เขียนวา /ɸɯ/ และออกเสียงใน

ขณะท่ีหอริมฝปากเล็กนอยและปลอยลมหายใจออกมา โดยไมกัดริมฝปากเหมือน ฟ ในภาษาไทย 
7. การออกเสียงพยัญชนะ /m/, /n/ เหมือนกับ ม และ น ตามลําดับ 
8. การออกเสียงพยัญชนะ /r/ ออกเสียงเหมือน ล 
9. การออกเสียงพยัญชนะ /w/ออกเสียงเหมือนกับ ว แตในปจจุบันนี้ ผสมกับสระ 

/a/ เทานั้น 
10. การออกเสียงพยัญชนะ /j/ ออกเสียงใกลเคียงกับ ย และผสมกับ /a/, /ɯ/, 

/o/ เทานั้น คือ /ja/, /ju/, /jo/ 
11. การออกเสียงตัวสะกด /-N/ 

 /-N/ ท่ีเขียนไวทายสุดในตาราง เปนตัวสะกดไดอยางเดียวเทานัน้ อาจออกเสียง
เปน ม, น หรือ ง ก็ได แลวแตเสียงท่ีตามมา ดังนี้   

 ออกเสียงเปน /n/ เม่ือมีพยัญชนะ /t/, /d/, /n/ และอ่ืนๆตามมา เชน 
/oNna/ ผูหญิง /aNnai/ นําทาง 
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 ออกเสียงเปน /m/ เม่ือมีพยัญชนะ /p/, /b/, /m/ ตามมา เชน /saNpo/ 
เดินเลน /ʃiNpai/ เปนหวง 

 ออกเสียงเปน /ŋ/ เม่ือมีพยัญชนะ /k/, /g/ ตามมา เชน /saNkai/ 
12.   เสียงขุน (daku-on) และเสียงกึ่งขุน (handaku-on) 

เสียงพ้ืนฐาน 46 เสียงท่ีไดกลาวไปแลวนั้นในภาษาญี่ปุนเรียกวา  sei-on นอกจาก 
sei-on ยังมีเสียงท่ีเรียกวา daku-on (เสียงขุน) ซ่ึงไดแกเสียง ในวรรค /ga/, /za/, /da/, /ba/ 

และ handaku-on (เสียงกึ่งขุน) ซ่ึงไดแกเสียงในวรรค /pa/ โดยเสียงท้ังสองประเภทนี้มีฐานเสียง
ใกลเคียงกับเสียงพ้ืนฐาน 

13. การออกเสียงพยัญชนะ /g/ 
 เสียงนี้ไมมีในภาษาไทย เม่ืออยูในพยางคตนของคําจะออกเสียงเหมือนกับ /g/ 

good ในภาษาอังกฤษ หากเปนพยางคอ่ืนๆจะออกเสียง ง 
14. การออกเสียงพยัญชนะ /z/ เปนเสียงท่ีไมมีในภาษาไทย ใหออกเสียงเหมือนกับ 

/z/ ในภาษาอังกฤษ ซ่ึงตําแหนงของล้ินจะอยูท่ีเดียวกันกับเวลาออกเสียง /s/ แตทําใหเสียงส่ันรัว 
15. การออกเสียงพยัญชนะ /ʒ/ เปนเสียงท่ีไมมีในภาษาไทย เวลาออกเสียงพยัญชนะ

ตัวนี้ ตําแหนงของล้ินจะอยูท่ีเดียวกันกับเม่ือออกเสียง /sh-/ คือออกเสียงในขณะท่ีปลอยลม
หายใจออกมาจากชองระหวางล้ินกับเพดานปาก โดยมิใหปลายล้ินแตะเพดานปากและทําใหเสียง
ส่ันรัวในขณะท่ีออกเสียง 

16. การออกเสียงพยัญชนะ /d/ ออกเสียงเหมือนกับ ด แตภาษาญี่ปุนไมมีเสียง /di/ 
และ /dɯ/ มีแตเสียง /ʤi/ และ /zɯ/ 

17. การออกเสียงพยัญชนะ /b/,/p/   
 อักษร /b/ ออกเสียงเหมือนกับ บ สวนอักษร /p/ ใกลเคียงกับ พ หรือ ป 

18. เสียงควบ 
 เสียงควบ คือเสียงท่ีเกิดจากเสียงในชองท่ี 2 (สระ /i/) ของเสียงพ้ืนฐาน เสียงขุน 

และ เสียงกึ่งขุน ไดแก /ki/, /gi/, /ʃi/, /ʤi/, /ʧi/, /ɲi/, /çi/, /bi/, /pi/, /mi/, /ri/ 
ผสมกับเสียง /ja/, /ju/, /jo/ แลวออกเสียงควบเปนพยางคเดียวกัน 
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เสียงควบ 
ตารางที่  5  เสียงควบในภาษาญี่ปุน 

ตัวอักษรญี่ปุน สัญลักษณสากล 
きゃ、きゅ、きょ /kja/,/kjɯ/,/kjo/ 
ぎゃ、ぎゅ、ぎょ /gja/,/gjɯ/,/gjo/ 
しゃ、しゅ、しょ /ʃa/,/ʃɯ/,/ʃo/ 
じゃ、じゅ、じょ /ʤa/,/ʤɯ/,/ʤo/ 
ちゃ、ちゅ、ちょ /ʧa/,/ʧɯ/,/ʧo/ 
にゃ、にゅ、にょ /nja/,/njɯ/,/njo/ 
ひゃ、ひゅ、ひょ /hja/,/hjɯ/,/hjo/ 
びゃ、びゅ、びょ /bja/,/bjɯ/,/bjo/ 
ぴゃ、ぴゅ、ぴょ /pja/,/pjɯ/,/pjo/ 
みゃ、みゅ、みょ /mja/,/mjɯ/,/mjo/ 
りゃ、りゅ、りょ /rja/,/rjɯ/,/rjo/ 

  
สระประสมสองเสียง 
 Furue (n.d.: ออนไลน) กลาววาภาษาญี่ปุนไมมีสระประสมปรากฏอยู สระแตละตัวจะ
แยกกันออกเสียง โดยคิดเปนจังหวะ 1 จังหวะ ยกตัวอยางเชน aoi ie อานวา a-o-i-i-e แปลวา บาน 
สีฟา หรือ inoue จะออกเสียงเปน i-no-u-e แตการออกเสียงสระยาวหรือออกเสียงใหติดตอกันของ
สระสองตัวก็สามารถทําได และมีปรากฏอยูมากในภาษาญี่ปุน ดังตัวอยางตอไปนี ้
 [a] ออกเสียงยาวเปน "ah" หรือ "aa"  
 [e] ออกเสียงยาวเปน "ei"  
 [i] ออกเสียงยาวเปน "ii"  
 [o] ออกเสียงยาวเปน "oh", "oo" หรือ "ou"  
 [u] ออกเสียงยาวเปน "uu" 
 Bowyer (©2000 – 2006: ออนไลน) ไดยกตัวอยางเสียงสระประสมสองเสียงอ่ืนๆท่ี
สามารถพบเห็นและออกเสียงไดในภาษาญี่ปุน โดยเสียงดังกลาวจะออกเสียงสระละ 1 จังหวะ แต
ออกเสียงติดตอกัน ทําใหฟงคลายกับเสียงสระประสมสองเสียง ไดแกเสียงดังตอไปนี ้
 /ai/ hai (yes), taipu (typing), hitai (forehead)  
 /ae/ omae (familiar ‘you’), aete (bravely) 
 /ao/ ao (blue), taoreru (fall) 
 /au/ mau (dance), au (meet) 



52 
 

 /ei/ eigo (English), neiro (timbre) 
 /ea/ tearai (toilet), neage (inflation) 
 /eo/ te o dasu (to meddle),  keorimono (woollen goods) 
 /eu/ meushi (cow) 
 /ia/ yane (roof),  yasui (cheap) 
 /ie/ ie (no) 
 /io/ yokushitsu (bathroom), Tokyo, Kyoto 
 /iu/ gyuniku (beef), gyunyu (milk), yume (dream) 
 /oa/ yoake (dawn) 
 /oi/ toire (toilet), kakkoi (attractive) 
 /oe/ koe (voice), koen (park) 
 /ou/ ou (follow) 
 /ue/ ueki (plant), ue (up) 
 /ui/ uisuki (whisky), kaisui (seawater) 
 /ua/ towaku (embarassment), warui (bad) 
 /uo/ uoza (Pisces) 
 

3.5.3  พยางคและจังหวะ 
1. สระเสียงส้ันสระเสียงยาว 

  สระเสียงส้ันเขียนเปนอักษรโรมันวา a, ɪ, ɯ, e, o  สวนสระเสียงยาวให
เขียนดังนี ้ aa, i:, ɯ:, ei, oɯ  สระเสียงส้ันออกเสียงเปน 1 จังหวะ  สวนสระเสียงยาวออกเสียง
เปน 2 จังหวะ สําหรับเสียง ei และ oɯ  จะออกเสียงวา ee, oo  ตามลําดับและมีความยาว 2 จังหวะ
เชนเดียวกัน เชน to-ke-i (นาฬิกา) 3 จังหวะ to-ɯ-ke-i (สถิต)ิ 4 จังหวะ 

2. พยัญชนะซอน 
  ในภาษาญี่ปุนไมมีตัวสะกด (ยกเวน n) และพยัญชนะซอนเหมือนใน

ภาษาไทย แตบางครั้งก็มีเสียง -kk-, -ss-, -ssh-, -tt-, -tch-, -pp- อยูระหวาง 2  พยางค 
ในกรณีนีจ้ะออกเสียง -k,-s,-t,-p ฯลฯโดยท้ิงชวงเวลาไวประมาณ 1 จังหวะ เชน o-t-to (สามี)  
3 พยางค ki-p-pu (ตั๋ว)  3 พยางค 
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3. ตัวสะกด –N 
  ตัวสะกด –N นี้ออกเสียงได 3 อยางตามชนิดของเสียงท่ีตามมาขางหลัง 

ในการออกเสียงใหท้ิงชวงเวลาไวประมาณ 1 จังหวะเชนกัน 
- ออกเสียงเปน /m/ เม่ือตามดวยเสียงท่ีหุบปากคือ /p/, /b/, /m/ เชน 

e-N-pi-ʦɯ (ดินสอ)  4 จังหวะ 
- ออกเสียงเปน /n/ เม่ือตามดวยเสียงท่ีใชล้ิน เชน /t/, /d/, /n/, /s/, 

/ʤ/ เชน ho-N-to-ɯ (ความจริง) 4 จังหวะ 
- ออกเสียงเปน /ŋ/ เม่ือตามดวยเสียง /k/, /g/, /h/, /j/, /w/ หรือเสียง

สระ เชน gi-N-ko-ɯ (ธนาคาร) 4 จังหวะ 
  Cox, Harrington and Mannell (2009: ออนไลน) กลาววาภาษาอังกฤษ

จะใชท้ังพยางคเปด Open syllable (CV) และพยางคปด Closed syllable (CVC) แต Halpern 

(©1990-2001)  และ Lass, Roger. (1984) ช้ีใหเห็นวาการออกเสียงคําศัพทของภาษาญี่ปุน จะใช
ลักษณะพยางคเปด Open syllable (C)V(N) เทานั้น ดังจะแสดงในตัวอยางตอไปนี ้

 
ภาษาอังกฤษ 

คําศัพท  สัญลักษณสากล   พยางค 
see  /si:/   CV 
sit  /sɪt/   CVC 
spit  /spɪt/   CCVC 
spits  /spɪts/  CCVCC 
sprint  /sprɪnt/  CCCVCC 

 Christmas  / k/   CCVCCVC  
 hot dog  / h/   CVCCVC  
 
ภาษาญี่ปุน 
 คําศัพท   สัญลักษณสากล  ความหมาย พยางค 
 け   /ke/   hair  CV 

かれ   /kare/   boyfriend CVCV 
かくれる  /kakɯrerɯ/  hide  CVCVCVCV 

 クリスマス  /kurisamasu/  Christmas  CVCVCVCVCV  
 ほん   / hoN /  book  CVN 
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  นอกจากลักษณะท่ีแสดงใหเห็นขางตนแลว  Kuroda (2006: 124 – 125) ยังได
กลาวถึงลักษณะเสียงทายท่ีไมออกเสียงของญี่ปุน หรือท่ีเรียกวา ri-extended mimetic adverb ดวย 
โดยเสียง C ท่ีปรากฏในคําศัพทประเภทนี้จะไมถูกออกเสียง จึงไมนับวาเปนเสียงทายในภาษาญี่ปุน 
เชน 
 CVCVCVCV    CVCCV+ri  ความหมาย  
 hakihaki    hakkiri   ‘clearly’ 
 yutayuta    yuttari   ‘leisurely’ 
 tyopityopi    tyoppiri   ‘slightly’ 
 kosokoso    kossori   ‘stealthily 
 

ดังนั้นจะเห็นวาการสรางคําในภาษาญี่ปุนจะไมมีการปดทายคําและไมมีเสียงควบกลํ้า        
ท่ีพยางคแรกและพยางคสุดทายของคําดวย 

 
3.5.4)    การเนนเสียงสูงต่ํา 
 Ohata (ออนไลน) กลาววาการเนนเสียงสูงต่ําในภาษาญี่ปุน แตกตางจาก

การออกเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยหรือการเนนเสียงหนักเบาในภาษาอังกฤษแตการเนนเสียงสูง
ตอในภาษาญี่ปุนหมายความถึงการยกเสียงสูงต่ําของแตละพยางค (pitch accent)  

 การเนนเสียงสูงต่ํา (Accent) คือ รูปแบบของเสียงสูงต่ํา หนักเบา หรือส้ัน
ยาวท่ีปรากฏอยูในคําศัพทของภาษานั้น ๆ ซ่ึงวรรณา ตติยโชคสกุล (2552) ไดกลาวไววามีการแบง
ลักษณะการออกเสียงสูงต่ําออกเปน 3 ประเภท ดังนี ้

1. Stress Accent เปนการเนนเสียงหนักลงท่ีพยางคใดพยางคหนึ่ง
เปนพิเศษกวาพยางคท่ีเหลือภายในคํา ๆ นั้น เชน ในภาษาอังกฤษ ไดแกคําวา hoʹtel, ʹbeautiful, 
ʹnation เปนตน 

2. Tone Accent  เปนการเปล่ียนเสียงสูงต่ําภายในพยางค เชน 
ภาษาไทย ไดแกคําวา ปา ปา ปา ปา ปา 

3. Pitch Accent  เปนการเปล่ียนเสียงสูงต่ําระหวางพยางค (กรณีท่ี
มีคําชวย ถือวาคําชวยเปนสวนหนึ่งของคําท่ีมาขางหนาภายในคํา ๆ หนึ่ง เชน ในภาษาญี่ปุน ไดแก
คําวา    ほん  (hon) 
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หนาที่ของการเนนเสียงสูงต่ําในภาษาญี่ปุน คือ 
1.  แยกความหมายของคําศัพท เชน  あめ  แปลวา ฝน  あめ แปลวา ลูกอม 
2.  แสดงขอบเขตของคําศัพท เชน 
にわ にわ にわとり が いる。 

niwa   niwa   niwatori   ga   iru 
 สวน   คําชวย        ไก       คําชวย  มีอยู  ท่ีสวนมีไก 
にわ にわ に わ とり が いる。 

niwa  niwa   ni   wa   tori   ga    iru 
 สวน  คําชวย สอง  ตัว     นก  คําชวย  มีอยู  ท่ีสวนมีนกอยูสองตัว 
 
รูปแบบของการเนนเสียงสูงต่ําในภาษาญี่ปุน 

1. แบบเรียบ  คือ พยางคท่ี 1 ออกเสียงต่ํา  พยางคท่ีเหลือรวมท้ังคําชวยท่ีตามมาออกเสียงสูง
ท้ังหมด 

さかな が 

sakana  ga 
      ปลา       คําชวย 

2. แบบขึ้นสูงแลวลงต่ํา 
-  พยางคแรกเปนเสียงสูง  พยางคท่ีเหลือออกเสียงต่ําท้ังหมด 

� メラ が 

kamera ga 
   กลอง     คําชวย 
-  พยางคภายในเปนเสียงสูง 

  あなた は 

  anata   wa 
     คุณ คําชวย 

-  พยางคท่ี  1 ออกเสียงต่ํา พยางคท่ีเหลือออกเสียงสูง แตเม่ือมีคําชวยตามมา คําชวยนั้นจะ
ออกเสียงต่ํา 
  あたま が 

  atama   ga 
      หัว     คําชวย 

 
 
 



56 
 

กฏการออกเสียง 
วรรณา  ตติยโชคสกุล (2552) ไดอธิบายเกี่ยวกับกฎการออกเสียงในภาษาญี่ปุนไวอยางละเอียด

โดยยกตัวอยางลักษณะคําในรูปแบบตาง ๆ เพ่ือใหเขาใจงายขึ้นดังนี ้
1. เสียงสูงต่ําระหวางพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 จะตองตางกันเสมอ 
2. ในคําๆหนึ่งเม่ือมีการเปล่ียนเปนเสียงต่ําท่ีพยางคใดแลว พยางคท่ีเหลือภายในคําๆนั้นจะ

เปนเสียงต่ําท้ังหมดไมกลับเปนเสียงสูงอีก 
3. พยางคท่ีมีการเปล่ียนจากสูงเปนต่ําตองไมใชพยางคพิเศษ 

พยางคพิเศษไดแก 
 เสียงกัก     きって   ki-t-te 
 เสียงยาว     おとうさん   o-to-ɯ-sa-N 
 เสียง N    しんぶん   ʃi-N-bɯ-N 
 เสียงสระซอน   かいしゃ   ka-i-ʃa 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 1 พยางค 

1. HL (70%)  ไดแก  �  が e ga  (ภาพวาด) て が te ga (มือ) 
2. LH (30%)  ไดแก  ひ が hi ga (ไฟ)   い が i ga (ทอง) 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 2 พยางค 

1. HLL (65%)  ไดแก    かさ が kasa ga  (รม 
   ねこ が neko ga  (แมว) 

2. LHL (20%)  ไดแก   あし が aʃi ga  (เทา)   
なな が nana ga  (เจ็ด) 

3. LHH (15%)  ไดแก   にわ が niwa ga  (สวน)   
かお が kao ga  (หนา) 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 3 พยางค 

1. HLLL (40%)  ไดแก  ごはん が gohaN ga  (ขาว)   
にもつ が nimoʦɯ ga  (สัมภาระ) 

2. LHLL (10%)  ไดแก   あなた が anata ga (คุณ)   
こころ が kokoro ga  (หัวใจ) 
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3. LHHL (5%)  ไดแก   ひるま が hirɯma ga  (กลางวัน)   
やすみ が yasɯmi ga  (วันหยุด) 

4. LHHH (50%)  ไดแก   きもの が kimono ga  (ชุดกิโมโน)   
くすり が kɯsɯri ga  (ยา) 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 4 พยางค 

1. HLLLL (50%)  ไดแก   おくさん が okɯsaN ga  (ภรรยา)   
かんこく が kaNkokɯ ga  (เกาหลี) 

2. LHLLL (10%)  ไดแก   くだもの が kɯdamono ga (ผลไม)   
ス� ーン が sɯpɯ:N ga  (ชอน) 

3. LHHLL (10%)  ไดแก   たべもの が tabemono ga  (ของกิน)   
せんせい が sensei ga  (อาจารย) 

4. LHHHL (5%)  ไดแก   いちにち が iʧiniʧi ga  (หนึ่งวัน)   
おとうと が oto:to ga  (นองชาย) 

5. LHHHH (70%)  ไดแก   しゅくだい が ʃɯkɯdai ga (การบาน)   
にほんご が nihoNgo ga  (ภาษาญี่ปุน) 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 5 พยางค 

1. พยางคท่ี 3 นับจากดานหลังเปนพยางคอิสระจะออกเสียงสูงตั้งแตพยางคแรกถึงพยางคท่ี 3 
HHHLL ไดแก  クリスマス kɯrisɯmasɯ (คริสตมาส)  

たいしかん taiʃikaN  (สถานฑูต) 
2. พยางคท่ี 3 นับจากดานหลังเปนพยางคพิเศษ  จะออกเสียงสูงท่ีพยางคท่ี 1 และ 2 

HHLLL ไดแก   おかあさん oka:saN  (คุณแมของคนอ่ืน)   
おにいさん oni:saN  (พ่ีชายของคนอ่ืน) 

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 6 พยางค 

1. พยางคท่ี 3 นับจากดายหลังเปนพยางคอิสระ จะออกเสียงสูงตั้งแตพยางคแรกจนถึงพยางค
ท่ี 4 
HHHHLL ไดแก � ンドイッチ saNdoitʧi (แซนวิช)   

 � � ーライス kare:raisɯ (แกงกะหรี่ญี่ปุน) 
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2. พยางคท่ี 3 นับจากดานหลังเปนพยางคพิเศษ  จะออกเสียงสูงท่ีพยางคแรกจนถึงพยางคท่ี 3 
HHHLLL ไดแก  � � �ン ーター koNpjɯ:ta:  (คอมพิวเตอร) 
   ゆうびんきょく yɯ:biNkyokɯ  (ไปรษณีย)  

 
ลักษณะการออกเสียงคํานาม 7 พยางค 

1. พยางคท่ี 3 นับจากดานหลังเปนพยางคอิสระจะออกเสียงสูงตั้งแตพยางคแรกจนถึงพยางค
ท่ี 5 
HHHHHLL ไดแก � イスクリーム aisɯkɯri:mɯ  (ไอศครีม) 
   � � � �ン ード terehoNka:do  (บัตรโทรศัพท) 

2. พยางคท่ี 3 นับจากดานหลังเปนพยางคพิเศษ  จะออกเสียงสูงตั้งแตพยางคแรกจนถึงพยางคท่ี 4 
HHHHLLL ไดแก � � �ス ーター esɯkare:ta: (บันไดเล่ือน) 

 
4.   เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการออกเสียง 

ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวกับปญหาในการออกเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษเชน งานวิจัย
ของบุญชู แกวชมภ,ู สิทธิชัย ธาดานิติและธรรคชัย แจมฤกษแจง (2516: 26 - 27) ท่ีไดทําการสํารวจ
ปญหาการออกเสียงพยัญชนะควบกลํ้าทายคําของนักเรียนไทยพบวา นักเรียนไมสามารถออกเสียง
ดังกลาวไดถูกตอง เพราะเสียงพยัญชนะควบกลํ้าทายคําไมมีปรากฏในภาษาไทย นอกจากนั้น 
Chruatrachue (1960: 194 - 195) ยังไดสรุปการศึกษาเปรียบเทียบเรื่องเสียงระหวางภาษาไทยกับ
ภาษาอังกฤษวา เสียงพยัญชนะควบกลํ้า (Consonant Clusters) เปนปญหามากสําหรับคนไทย เชน
เสียง / sw, kw, dw, tw / และอ่ืน ๆ เพราะเกิดการสับสนระหวางเสียงในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
ท้ังท่ีเปนเสียงควบหนาและเสียงควบหลัง เสียงท่ีเปนปญหาอีกประการหนึ่ง คอื คูเสียงท่ีแตกตางกัน 
เชน /�/ กับ /ð/ , /t/ กับ /d/, /k/ กับ /g/ , /ʃ/ กับ /ʒ/ และ /ʧ/ กับ /ʤ/ ซ่ึงเสียงตาง ๆ เหลานี้
ควรจะไดรับการฝกควบคูกันไป 

Wong (1987 อางถึงใน Ohata, 1999-2010: ออนไลน) กลาววา การออกทํานองเสียงใน
ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุนมีลักษณะท่ีคลายกันคือ มีการขึ้นเสียงสูงท่ีทายคํา เชน ในประโยค
คําถามท่ีตองการคําตอบวาใชหรือไมใช (yes-no question) และการขึ้นเสียงสูงแลวลงต่ํา เชนใน
ประโยคบอกเลา ประโยคคําส่ัง และประโยคคําถามท่ีตองตอบความ (Wh-question) แต Avery & 
Ehrlich  (1992  อางถึงใน Ohata, 1999 - 2010: ออนไลน)  ไดแสดงใหเห็นความแตกตางของ   
การออกทํานองเสียงของท้ังสองภาษาไววา ภาษาญี่ปุนมักจะใชเสียงท่ีมีระดับความสูงนอยกวาเสียง
ในภาษาอังกฤษ และความแตกตางของเสียงสูงและต่ํานี้จะแตกตางกันท่ีตําแหนงของเสียงดวย คือ
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ภาษาอังกฤษจะขึ้นเสียงสูงและลงต่ําท่ีคําหลัก ๆ ในประโยค แตภาษาญี่ปุนจะขึ้นเสียงสูงและลงต่ํา
ในทุกพยางค หรือท่ีเรียกวา monotonous 
 งานวิจัยของชูศักดิ์ สารผล (2533: บทคัดยอ) ไดศึกษาเกี่ยวกับปญหาการออกเสียง
พยัญชนะภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปท่ี 3 โรงเรียนกมลาไสย จังหวัดกาฬสินธุ     
ปการศึกษา 2532 โดยการทดสอบการออกเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษในคําศัพทจํานวน 508 คํา ซ่ึง
คัดเลือกจากหนังสือท่ีนักเรียนใชประกอบการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ จํานวน 3 เลม คือ Junior 
Active Context Book 3, Wordland Book I และ Wordland Book II ผลการวิจัยปรากฏวา เสียง
พยัญชนะภาษาอังกฤษท่ีไมเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับนักเรียนไดแก เสียง /k/, /b/, /d/, /g/, 
/f/, /h/, /v/, /n/, /m/, /w/ ซ่ึงปรากฏในตําแหนงตนพยางคและกลางคํา เสียง /s/, /ʧ/และ /l/ ใน
ตําแหนงตนพยางค เสียง /p/ ในทุกตําแหนงและเสียง /s/ หลังคําท่ีเติม-s หรือ -es  
 สวนเสียงท่ีมีปญหาในการออกเสียงในระดับมากท่ีสุดไดแก เสียง /k/ ในคําท่ีสะกดดวย 
ตัว c เสียง /f/ ในคําท่ีสะกดดวย gh และ ph เสียง /z/  ท่ีปรากฏในคําท่ีสะกดดวยตัวอักษร x, se, s 
เชน exam, because, his, was หรือ advise เปนตน เสียง /θ/, /ʃ/, /ʒ/ และ /ʤ/ ในทุกตําแหนงของ 
คํา เสียง /v/, /c/ และ /n/ ในตําแหนงทายพยางค เสียง /r/ และ /l/ ในตําแหนงกลางคําและทายพยางค  
ตัว h ท่ีไมออกเสียงในคําวา hour, honour, honest และ heir เปนตน เสียง /n/ ในคําวา singer และ
เสียง /y/ ในคําวา opinion, onion เสียง /t/ ท่ีปรากฏหลังคําท่ีเติม -ed  
 เสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษท่ีเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับนักเรียนอยูในระดับมาก 
ไดแก เสียง /g/ , /m/ ท่ีปรากฎในตําแหนงทายพยางคและเสียง /ð/ , /ʧ/ ในตําแหนงตนพยางค  
สวนเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษท่ีเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับนักเรียนอยูในระดับมากถึง
มากท่ีสุด ไดแก เสียง /g/ , /w/ ในตําแหนงทายพยางค เสียง /-iz/ ในคําท่ีเติมปจจัย -s หรือ -es หลัง t 
และ d หรือ de  
 สําหรับเสียงทาบ (clusters) ท่ีเปนปญหาในการออกเสียงอยูในระดับมากท่ีสุด ไดแก เสียง
ทาบทายพยางค 2 เสียงขึ้นไป เชน เสียง /-ks/, /-kst/, /-rʧ/, /-rt/, /-lm/,/-kt/, /-nt/, 

/-rd/ , /-rƟ/ , /-ns/ และ /-rʃ/ เสียงทาบตนพยางคเกิน 2 เสียง เชน เสียง /spl-/ และ/str-/ 

เปนตน เสียงทาบตนพยางค 2 เสียง เชน เสียง /pr-/ และ /Ɵr/ เสียงทาบท่ีไมเปนปญหาในการ
ออกเสียงสําหรับนักเรียนไดแก เสียง /sl-/ , /sm-/ และ /-mp/ 
 นอกจากผลการวิจัยขางตนท่ีกลาวถึงลักษณะเสียงท่ีมักจะเกิดขอผิดพลาดในการออกเสียง
ภาษาอังกฤษแลว ยังมีงานวิจัยอ่ืนท่ีสนับสนุนเรื่องขอผิดพลาดในการออกเสียงอีก เชน งานวิจัยของ
โกสุม วรรณดิลก (2525: 9, 44) ไดกลาววา ภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงพยัญชนะถึง 24 หนวยเสียง
จากพยัญชนะ 21 รูป ซ่ึงจะปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตน 23 หนวยเสียง และตําแหนงทายพยางค 
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23 หนวยเสียง สวนภาษาไทยมีหนวยเสียงพยัญชนะ 21 หนวยเสียง จากพยัญชนะ 44 รูป ซ่ึงจะ
ปรากฏในตําแหนงพยัญชนะตน 21 หนวยเสียงและพยัญชนะทายพยางคเพียง 6 หนวยเสียง โดย
หนวยเสียงท่ีเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับนักเรียนไทยคือ หนวยเสียงพยัญชนะควบ ซ่ึงแบง
ออกเปนพยัญชนะควบนําหรือทาบหนา และพยัญชนะควบหลังหรือทาบหลัง ท้ังสองประเภทนี้มี
ตําแหนงท่ีเกิดแตกตางกันออกไป 
 งานวิจัยเกี่ยวกับปญหาในการออกเสียงภาษาอังกฤษท่ีไดรับอิทธิพลจากภาษาแม เชน 
งานวิจัยของ ถิรพิทย ถาพรผาด (2538: บทคัดยอ) ไดศึกษาปญหาในการออกเสียงพยัญชนะและ
สระภาษาอังกฤษของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 3 ในชุมชนท่ีพูดภาษาไทย เขมร จังหวัดสุรินทร 
โดยไดเก็บขอมูลจากการทดสอบการออกเสียงพยัญชนะและสระภาษาอังกฤษซ่ึงมีคําศัพทจํานวน 
593 คํา โดยเลือกมาจากหนังสือเรียนภาษาอังกฤษสําหรับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 3 จํานวน 4 เลม 
ผลการวิจัยพบวา การออกเสียงพยัญชนะและสระบางตัวไดรับอิทธิพลมาจากภาษาท่ีตนเองคุนเคย 
มีบางเสียงท่ีเกิดผลดีในการออกเสียงแตก็มีบางเสียงท่ีเปนปญหามาก 
 งานวิจัยของ Clarke & Jurafsky (n.d.: ออนไลน) ไดศึกษาการออกเสียงภาษาอังกฤษของ
ผูเรียนท่ีเปนผูใชภาษาสเปนของมหาวิทยาลัย Johns Hopskins โดยการพูดสนทนาผานทาง
สายโทรศัพท และนําเทปบันทึกการสนทนามาแปลความเพ่ือศึกษาขอผิดพลาดในการออกเสียงของ
ผูเรียน พบวาผูชายผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงถึงรอยละ 66.9 และผูหญิงผลิตขอผิดพลาดถึง
รอยละ 59.4 โดยในการสนทนากลุมเปาหมายไมสามารถออกเสียงคําภาษาอังกฤษท่ีไมปรากฏใน
ภาษาสเปนได แตจะใชเสียงท่ีมีความใกลเคียงกันแทน และในระหวางการสนทนา กลุมเปาหมายท่ี
มีการใชภาษาสเปนเขามาชวยในการส่ือสารสามารถเขาใจจุดมุงหมายของกันและกันมากกวากลุมท่ี
ใชภาษาอังกฤษอยางเดียว 
 สรุปไดวา ลักษณะการออกเสียงของภาษาแตละภาษายอมมีเอกลักษณเปนของตัวเองจาก
การวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษา (CAH) ก็จะทําใหเห็นชัดเจนมากขึ้นวา เม่ือนําภาษาหนึ่งมา
เปรียบเทียบกับอีกภาษาหนึ่งแลวก็จะมีท้ังจุดท่ีเหมือนและแตกตางกัน ซ่ึงจุดท่ีเหมือนกัน ก็จะเปน
ผลพลอยไดของผูเรียน เพราะสามารถเรียนรูจุดนั้นไดอยางงายดายโดยไมมีปญหา แตหากวาภาษา
ท้ังสองมีความแตกตางกัน เชน ไมมีเสียงนั้นในภาษาแมของตนเอง ก็จะทําใหเกิดความยากลําบาก
ในการเรียนรู เพราะไมสามารถออกเสียงท่ีถูกตองไดจากการลอกเลียนแบบ การทําวิจัยเกี่ยวกับการ
ออกเสียงจึงเปนส่ิงท่ีจะชวยผูเรียนใหสามารถเรียนรูภาษาตางๆไดงายขึ้น เพราะผูเรียนจะไดรูถึง
ความแตกตางและวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง ไมตองทดลองเองใหเสียเวลา นอกจากจะทําใหเกิด
ความเบ่ือหนายแลวก็ยังสรางความลําบากใจในการฝกพูดอีกดวย ท้ังนี้ ในการเรียนภาษาผูเรียน
จะตองใชขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นเปนบันไดในการกาวขามไปทีละขั้น ดังนั้นการศึกษาขอผิดพลาดใน
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การออกเสียงจึงมีความสําคัญมากตอการเรียนรูโดยเฉพาะอยางยิ่งการเรียนภาษาตางประเทศ เพราะ
นอกจากจะทําใหรูพัฒนาการของตนเองแลวยังเปนการฝกฝนเพ่ือใหเกิดความแมนยํา และจะทําให
เกิดการเรียนท่ีมีประสิทธิภาพมากขึ้นดวย 


